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KITAJSKA VLADA POVRAČUJE ŠKODO, KI JE BILA 
STORJENA AMERIŠKIM DRŽAVLJANOM. — A PRA-
VI, DA SE NE KLONE AMER. ZASTAVI, DOKLER 
AMERIKA NE PRIZNA KITAJSKE NARODNE VLA-
DE. — PRAVI, DA LE "ZOB ZA ZOB." 

ULICA V LONDONU. 

Šangh&j, Kitajsko. — Še 
imamo v spominu, kako se je 
pred enim letom na Kitajskem 
postopalo z inozemci. Mnogo 
krutosti se je doprineslo na-
pram vsem inozemcem, seve-
da, ravno tako tudi proti tam 
naseljenim ameriškim držav-
ljanom. Napravilo se je mno-
lto škode na premoženju in tu-
di življenja si tujezemci niso 
bili varni. 

Danes so se tam razmere ne-
koliko izboljšale. Zadnji upo-
ri so se pokazali, kakor neka-
ko obnovljenje narodne za-
krknjenosti, katera se je sko-
zi cela stoletja gojila pri ki-
tajskem narodu. Ker so pa 

••nčno tudi Kitajci spoznali, 
da to ni bila prava pot do sve-
;ovne kulture, so nastopili dru-
zaeno pot; povabili so tuje na-
• >de, naj pošljejo v njihovo 
»movino pomoč, da se tudi 

am razvije kultura, katera 
adkriljuje kitajsko znanost. 

Kitajska vlada je deloma že 
•>oravnala škodo, ki je bila pri-
zadeta ameriškim državlja-
nom, za časa lanske ustaje. 
Vendar pa še ne vlada med 
rodnimi Kitajci in tujezemci 
ono prijateljstvo, kakor bi se 
moglo pričakovati. Kitajci od-
lašajo izpolniti mnoge oblju-
be, na kar tujezemci čakajo le 
v nadi. 

Ameriška vlada je skušala 
priti tej zadevi na jasno. Neki 
ameriški poslanik na Kitaj-
kam je končno stavil vpraša-
li. zakaj Kitajska odlaša, da 

1 i pozdravila ameriško zasta-
vo in da se potem obnove pra-
> • diplomatične zveze med A-
meriko in Kitajsko. 

Kitajska narodna vlada pa 
odgovorila, da se ne bo uklo-

nila ameriški zastavi, dokler 
tudi Amerika javno ne pripo-
zna "narodno vlado na Kitaj-
cem", ali rečeno ,izrazila se 

ie, da se hoče držati gesla: 
"zob za zob" . 

Ko so bili v Washingtonu o 
tem obveščeni, je državni taj-
nik. Kellogg, poslal nazaj po-
ročilo, da ameriška vlada jav-
no pripozna kitajsko narodno 
vlado. 

NOVI NEMIRI V MEHIKI. 
V Mehiki se pojavljajo novi 

nemiri. — Veliko ubitih v 
zadnjih bitkah. — Federal-
ne čete skušajo pregnati u-
pornike. f 

Mexico City, Mehika. — Te 
dni so se v Mehiki pričele zo-
pet biti hude bitke med uporni-
ki in federal, četami. Kakor se 
sluti, so ti novi nemiri nastali 
le radi obsodbe, katera se je 
izrekla nad Toralom, ki je u-
moril Obregona in nad redov-
nico nuno, ki so jo dolžili, da 
je bila zapletena v zaroto v 
zvezi z umorom. Posebno veli-
ko ogorčenje je vzbudila r»b-
sodba nad nuno, ker njeni pri-
staši smatrajo, da je bila po-
polnoma po nedolžnem obso-
jena. 

Najhujše so se spoprijele u-
porniške in federalne čete v 
državah Michoacan, Jalisco in 
Colima. Tam so se vršili pravi 
boji, v katerih je bilo ubitih 
mnogo oseb. 

General Jesus Aguirre, je na 
čelu federalnih čet pričel veli-
ke operacije od Lagosa do Yu-
recuaroa in se je izrazil, da bo 
izčistil vse upornike iz enih 
krajev. Velika bitka se je vne-
la pri San Juan, ki je trajala 
nad osem ur. V tej bitki je pa-
dlo okrog 15 upornikov in tudi 
več vojakov. 

Močna četa upornikov je bi-
la zbrana pri Autlanu in Zu-
matlanu. Ko so federalne čete 
napadle, se je vnela bitka, v 
kateri je padlo 52 upornikov 
in tudi veliko vojakov. Veliko 
upornikov so odpeljali kot u-
jetnike. 

Tudi še po mnogih drugih 
mestih so se vnele hudi bitke 
in povsod so bile zadane znat-
ne izgube. 

.-Nemiri v Mehiki. 
Iz Jugoslavije? 

VELIKE SLAVNOSTNE MANIFESTACIJE O PRILIKI PRO-
SLAVE DESETLETNICE OSVOBOJENJA V LJUBLJA-
NI. — UBOJ V HRASTJAH PRI C E R K L J A H D R U G E 
ZANIMIVE VESTI IZ STARE DOMOVINE. 

"Park Lane" je središče mesta v Londonu, kar kličejo tudi "Mayfair". Ta del mesta je 
popolnoma spremenjen v kraj trgovine in industrije. Hiše, katere se vidijo na sliki, so že pre-
cej zapuščene. 

EVROPA IN AMERIKA. KRIŽEM SVETA, 
Evropejski zavezniki priznava- i — Cape Charles, Va. — Ne-

jo, da je Amerika veliko sto- ka ribiška ladja je plula proti 
rila za njih za časa vojne, otoku Hog, ko jo je zalotil vi-
toda časopisi kritizirajo har in gnal dalje v odprto mor-
predsednika Coolidga. : je. Ko se je nahajala kakih 

— o — !20 milj od obrežja, se je pa 
Pariz, Francija. — Kakor je ladja prevrnila. Utonilo je vse 

vsemu svefctt—zrrano, bi evrop- . moštvo z kapitaAom vreči, 
ski antanti za časa svetovne (skupno 8 mož. | bila zelo razvita navada, da 
vojna trda predla, ako zavez-) — Charleston, W . Va. — V, so se radi razžaljenja časti ali 
niške države ne bi bile podpi-, Dehue premogokopu, ki j e last za druge enake prestopke vr-
rane od Amerike. Tudi je bi lo !od "Youngstown Sheet and šili dvoboji, kjer naj je moč 
dvomljivo, da bi kedaj an-.Tube Co." v Logan okraju, se ali spretnost borilčeva, določi-
tantne države postale zmago- ie te dni pripetila plinova eks- la, kdo se je moral vdati v svojo 
valke, ako ne bi Amerika pri- plozija. Eden delavec je bil usodo. Take sodbe ali boji so 
skočila njim na pomoč z nad pri tem ubit, eden pa močno bili tako v navadi, da je bil že 
dva milijona vojakov. To je bi- ožgan. Kaj je eksplozijo po- za vsako malenkost napove-
la rešitev izčrpanih antantnih vzročilo, poročilo ne pove\ i dan dvoboj, kateri se je mno-
sil in le zato so mogle postati — San Francisko, Cal. — gokrat tudi žalostno končal, 
zmagovalke. Antantne države Te dni je divjal močan vihar da je ena ali druga oseba pod-
danes to samo pripoznavajo. na Pacifičnem oceanu in ie legla smrti. Končno pa je bila 

Te dni je iz Pariza prišlo po- končno dosegel tudi kalifornii- ta barbarska navada starih vi-
roČilo, da je predsednik Zd. sko obrežje. Med nevihto je tezov, prepovedana od cerkve-
dr., Coolidge poslal v Francijo postalo mrzlo ; kar je povzroči- ne in državnih oblasti, 
svoj pozdravni govor, k praz- lo, da je med gostim dežjem V sedanjih modernih časih 
novanju 10 letnice svetovnega nričel padati tudi sneg. Te- se le malokdaj sliši, da bi se 

Proslava desetletnice osvobo-
jen ja. 

Ljubljana, 29. okt. — Danes 
je slovenska prestolica na mo-
gočen način proslavila deset-
letnico 29. oktobra, dneva, ko 
se je naš narod otresel stolet-
nega suženjstva in postal svo-
boden, da sam odloči o svoji 
bodočnosti. 

Velike manifestacije so se 
vršile že včeraj, v nedeljo, in 
danes se slavlje nadaljuje. — 
Včeraj se je vršilo veliko ma-
nifestacijsko zborovanje v 
Unionu, katerega se je udele-
žila velika množica ljudstva. 

(Govorniki so dvignili narodno 
i navdušenje do viška, ko so v 
vznešenih in naudušenih bese-

V sedanjih časih so dvoboji d a h opisavali zgodovino naše-
prepovedani, toda vkljub te- ga narodnega osvobojenja. 
mu se v Nemčiji še dogajajo, j Danes, 29. oktobra, pa se je 
— To se najraje dogaja pri vršil slavnostni sprevod, v ka-
dijakih višjih šol. terem so bile udeležene vse na-

— o — rodne in kulturne organizacije. 
Berlin, Nemčija. — V ne-j Posebno pestro sliko so tvorili 

kdanji Prusiji in Saksomjf je i Grli in Orlice in pa mladina, o-
pravljena v narodnih nošah. 

DVOBOJ V NEMČIJI. 

Sprevod je vodila jeseniška 
godba po Miklošičevi cesti čez 
Frančiškanski most in mimo 
roto^ža v stolnico. 

Takoj po prihodu v stolnico 
je imel g. kanonik Dr. Opeka 
lep cerkven nagovor o Kristusu 
Kralj u. Nato je služil g. vladi-
ka knezoškof Jeglič slovesno 
pontifikalno sv. mašo. Po sveti 
maši so se udeleženci sloves-
nosti vračali v sprevodu skozi 
mesto v veliko Union dvorano, 
kjer se je vršilo nato veliko 
manifestacijsko zborovanje, r.a 
katerem so nastopili razni na-
rodni govorniki. 

Prvi je govoril dr. Brejc, ka-

med nami bo ostalo neizbrisno. 
Delal in žrtvoval je vse za s\ o-
je farane. — Zapustil je nam 
spomenike, ki niso samo kaži-
pot sedanjemu kostanjeviške-
mu rodu, temveč tudi p o t o m -

cem. TOžko mu je verno ljud-
stvo priredilo svečan b a n k e t v 
domu Kat. izobr. društva. Pev-
ski zbor pa mu je priredil pod-
oknico. Kog naj ga ohrani in 
blagoslovi v njegovem no\i*m 
vinogradu. 

— Umrl je dne 21. okt. Fr. 
Zaje, davčni upravitelj v poko-
ju, ter dne 25. oktobra Uršula 
Pavlenč na Prekopi. 

— Požar je uniči! pred par 
dnevi hišo Radkoviča v Ore-
hove u. 

POTNIŠKA LADJA "VEST-
RIS" SE JE POTOPILA. 
New York, N. Y. — Te dni 

se je v Atlantskem oceanu po-
topila ladja "Vestris", ki je 
služila za prevažanje blaga in 
potnikov, na Črti med iužno in 
severno Ameriko. Ladja je bi-' 
la zgrajena leta 1912. Vsebo-
vala je 10,494 ton, v dolžini 
merila 495 čevljev. Ladja je 
bila že tako izrabljena, da so 
ji sredi oceana moči odpove-
dale, nakar se je pričela potap-j 
Ijati. Na dalji se je nahajalo 
12$ potnikov in 210 usluž-j 
bencev. Do tega časa poročilo 
pove, da so druge ladje rešile 
206 oseb, 116 se jih še pogre-1 

ša, 6 pa je že priznanih mr-
tvim. Pogrešajo še tudi kapita-
na od potopljene ladje. 

— Rockford, 111. — Emmet! 
F. Wilson, star 57 let, ki je bil 
izvoljen v državno postavoda-
jo, države Illinois, j e te dni u-J 
mrl. Mučila ga je dolgotrajna 
bolezen že dalj časa. 

HOOVER SE PODA NA 2 ME-
SEČNO POTOVANJE V 

JUŽNO AMERIKO. 
Palo Alto, Calif. — Čeravno 

Hoover še ni nastopil svoje 
službe, kot predsednik Zdru-
ženih držav, se mu že izkazu-
jejo časti, kot predsedniku. 
Prihodnji pondeljek se poda 
na 2 mesečno potovanje v Juž-
no Ameriko. Odplul bo na lad-
ji "Maryland" in spremljalo 
ga bo 40 častnikov iz raznih 
odsekov. V vsakem pristani-
šču, kjer bo ladja pristala, bo-
do izstrelili 21 topovskih stre-
lov, kot v pozdrav njegovemu 
prihodu. Vlada je že tudi ob-
vestila oblasti v Južni Ameri-
ki, naj Hooverju priredijo pri-
meren sprejem. 

o — — 
MORSKI ROPARJI OBKOLI-

LI LADJO. 

premirja. Konservativna in ra- kom te nevihte in sneženega ta nostava prelomila in da bi 
dikalna stranka ste to sprejeli meteža se je zgodilo več avto-j se kip izvršil prostovoljen dvo-jteri je naglašal pomen velike 
z velikim navdušenjem; neki mobilskih nesreč. Ubite so bile boj. Najbolj priljubljen pa je borbe za narodno osvobojenje. 
časopis pa je Coolidga napa- 3 osebe in več poškodovanih, ostal ta običaj pri nemškemu Govoril je dr. Ravnihar in za 
del, da on rabi eno misto — Freeport, 111. — John P. narodu. Kakor drugod, tako njim prvi predsednik vlade ze- jastno bolnico v Ljubljani, kjel 
tehtnico za "zlato in kri". i Fair, bankir iz Mankato, Ka?., ie tudi tam dvoboj strogo pre- dinjene Slovenije, g. Pogačnik. ' s e sedaj bori s smrtjo Sif'ei 

Kaj se je s tem hotelo reči, star 85 let; in Mrs. Mary El-j povedan. Vkljub temu se pa v Za njimi so še mnogi drugi go-

Huda nesreča pri prepeljavi 
"bale". 

V soboto popoldne, 27. okt., 
je vozil Franc Silrer, posestni 
kov sin iz Žabnic«, star .".5 let, 
"ba lo" ženinu Janezu Šifrerju 
iz Žabnice št. 11 skozi Kranj v 
Žabnico. Pohištva je bilo za 4 
vozove, kateri so se počasi po-
mikali proti Žabnici. V Spod-
nje Bitnje so privozili ob tri če-
trt na pet popoldne. Ta čas so 
se vračali tudi tovarniški de-
lavci iz Kranja domov. Šifrer 
je v Spod. Bi t n j u v ze l iz žepa 
samokres in oddal strel. Krogla 
je zadela poleg voza iz tovarne 
domov idočo delavko 15!eiin> 
Ivanko Vrhovnik i/. Šutne v le-
vo stran glave ter obtičal;«, pod 
desnim očesom. Ivanka Vrhov-
nik se je takoj zgrudila neza-
vestna na tla. nakar jo je Ka-
tarina Dolinar prenesla v hišo 
Franceta Hafnerja. Poklicani 
zdravnik dr. Bežek iz Kranja 
je izjavil, da je rana smrtno-
nevarna ter odredil takojšnjo 
prepeljavo nesrečniee v ob-

pravi, da radi teme ni mogel 
Nemem še vedno na skrivnem vorili. Proslava tega našega videti, če je kdo šel poleg voza 
dogajajo številni dvoboji. Ta zgodovinskega dneva se je iz- in da 

ie skoro popolnoma razumlji- len Coltman, stara 81 let, sta 
vo. Torej, zavezniki, za kate- 'se te dni poročila. Zaljubila 
re se je Amerika postavila v sta se že pred 60 leti, njih lju-j navada ie najbolj razširjena in vedla kar najsijajnejše. 
bran z svojimi lastnimi močmi, bežen pa je še vedno gorela,! nriljubljena pri dijakih višjih 0 
se ji v zahvalo hočejo rogati in tako sta se končno poročila v šol. Biiejo se pa navadno le Uboj. 
osle kazati. — Seveda, ko bi visoki starosti. j do krvi in poleg tega imajo y vasi Hrastje pri Cerkljah 
se to prigodilo od strani vlade,1 — Venus, Texas. — Na nc- ! vedno na prostoru pripravlje- 0 b Krki je užitkar Janez Pe-
bi se moglo vzeti za bolj res- kem križišču, kjer vozi "Inter-1 nega zdravnika, ki ranjencu g a m svojega soseda Janeza 
no ; ako se pa le v časopisih po-j national Great Northern" že- nudi prvo pomoč. Gramca z vilami tako hudo u-
roča, se to še ne more smatrati | leznica, je te dni zadel vlak v 
za resno afero. ! avtomobil in ubite so bile štiri 

0 | osebe. Ubiti so bili: Mr. in Mrs.' 
RUSKA LADJA SE POTOPI- .John Leeman iz Pecan Cap, ! 

Tex. in njih šest letna hčerka 
ter Mrs. J. R. McAlester iz Ve-
nus. 

— Varšava, Poljsko. — Ne-

LA. — UTONILO JE 40 MOŽ. 
Bukarest, Romunija. — Tu-

di ob azijskem obrežju je te 
dni divjal močan vihar. Več 
ladij je bilo poškodovanih;! p r e s t a n o s k o z i c e l e t r i d n i> s o 

ena ruska ladja z imenom n a Poljskem praznovali 10 let-
'Kernoe" pa se je p o t o p i l a / n i c o s v o j e neodvisnosti. Prire-

° daril, da je ta takoj, ko so ga 
VAŽNO ZA LOVCE. 'pripeljali v bolnico v Krško, 

Chicago, 111. — William D. u m r I - ° b a sta bila že dolgo ča-
McNallv. kemist iz koronerje- s a sprta. Grame je svoječasno 
vega oddelka v Chicagi, je te Pegamu v posojilnici v Krškem 
dni izdal posebno izjavo, naj Jamčil za večje posojilo. Ker 
bodo zelo previdni lovci, ki ho- Pa Pegam ni vrnil posojila, je 
dijo nad zajce. Ta kemist po- moral plačati Grame. Radi te-
roča, da se je med zajci raz- Je prišlo med obema večkrat 
nesla neka bolezen, katera je do hudih prepirov. Te dni je 
zelo nevarna tudi človeštvu, prišel Grame z neke kupčije 

"Šanghaj, Kitajsko. — Po-, 
morske straže v kitajskem vo-
dovju so se že veliko prizade-, 
le, da bi pregnale morske ro-J 
par je, ki so v veliko nadlego in 
strah ladjam v onem vodovju; 
toda roparjev se ne more pre-' 
gnati. Te dni so obkolili neko' 
angleško ladjo "Hsin CJu".: 
Ker so pa na ladji imeli dovolj j 
primernega orožja, so končno 
roparje pregnali. 

trideset milj od malo-azijske-, d l ] l so vsakovrstne velike pa- N a j m a n j š i d e l b a c i i o v z adostu- domov precej vinjen. Šel je na 
ga obrežja. Nekaj izmed m o . ; r a d e Zadnji dan praznovanja s e b o l e z e n p r e n e g e n a sosedovo dvorišče, kjer se jc 
št v a se je rešilo z čolni, 40, b l l ° . p o I k ?X v o " človeka. Bolnega zajca se lah- takoj pričel prepirati s Pega-
mož pa je utonilo. | Jastva. Predsednik m višji ge-

0 | nerali so celo armado pregle-
NOVE ŽRTVE V RUSIJI, j d o v a l i 

Moskva, Rusija. — Minuli| — Managua, Nicaragua. — 
teden je bilo v Rusiji zopet u-J Ko je bil gen. Jose Maria Mon-

ko spozna po jetrah. Zdrav mom. Med prepirom je Pegam 
zajec ima rudeče jetra; ako je zgrabil vile in ž njimi udaril 
pa okužen z novo boleznijo, se Gramca. Pegama so orožniki 
v jetrah nahajajo rumene pike. aretirali. 

o i o 

se je radi tega nesreča 
zgodila le slučajno. 

i o 
Iskra iz lokomotive zanetila 

požar. 
V nedeljo, dne 28. oktobra, 

takoj po odhodu osebnega vla-
ka, ki vozi popoldan ob 4. iz 
Zidanega mosta proti Rimskim 
Toplicam, je začel goreti dvo-
vrsten kozolec s šestimi okni 
Jurija Kokocta, posestnika v 
Briše h pri Zidanem mostu. Ko-
zolec je bil takoi v plamenu in 
je pogorel do tal. Zgorela je 
tudi vsa krma za živino razven 
slame. 

o 
Umrli so v Ljubljani 

v času od 20. do 27. okt.: Ivan 
Kučera, 69 let, godbenik. Vi-
dovdanska cesta 1; Ivana Lju-
bič, žena krojača, 48 let, Oeg-
narjeva 16; Jožefa Zibert, ob-
činska uboga, 61 let, Vidov-
danska c. 9 ; Marija Goričan, 

morjenih 6 sovjetskih častni- čada izvoljen za predsednika — New York, N. Y. — John Kaj je novega v Kostanjevici? bivša posestnica, 83 let, Vidov-
kov in med njimi tudi 1 žena. republike v Nicaragui, je vsem, D. Rockefeller se smatra kot Dne 23. oktobra se je od nas'danska c. 9. V bolnici so v 
Vstaja je nastala na deželi pri tudi nasprotnim strankam za- eden najbogatejših kapitali- poslovil naš dosedanji župnik1 istem času umrli: Draga Svolj-
kmetovalcih, katerim so bili j gotovi! svoje varstvo in se iz-j stov na svetu. Te dni je daro- g. Jernej Podbevšek. Nastopil šek, 4 in pol leta, Stanežica 
naloženi veliki davki in to je .razi l , da bo brezobzirno delal val pol milijona dolarjev, z a ' j e 24. oktobra svoje novo me- 1 28; Jože Orehek, sin posestni-
kmete tako dražilo, da so pri- za skupni blagor svojega na- izboljšanje razmer židovskih sto kot župnik v Škof ji Loki.' ka, 7 le^, Mačni vrh 4; Minka 
čeli z novimi upori. 1 roda. r posestnikov v Rusiji. 'Njegovo 121etno delovanje! Matjašič,' hči posestnika, 23 let, 
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Izhaja vsak dan rastm nedelj, po-
oedeljboT in dnevov po praznikih. 

Iada)> in tkkal ' 
EDINOST PUBLISHING CO. 

Naslov uredništva in oprave: 
849 W . 22nd St., Chicago, HI. 

Telefon: C A N A L 0098 

Naročnina j 
: a celo leto 
da pol leta — 

4 5 . 0 0 
. 2 3 0 

Za Chicago, Kanado in Evropo: 
/.a celo leto -$6 .00 
/.a pol leta 3.00 

The First and the Oldest Slove-
nian Newspaper in America. 

Established 1891. 

Issued daily, except Sunday, M o o -
day and the day after holidays. 

Published by : 
EDINOST PUBLISHING CO. 

Address of publication office: 
1849 W . 22nd St., Chicago, III. 

Phone: C A N A L 0098 

Subscription: 
-"or one year 
For half a year 

$5.00 
2.50 

Chicago, Canada and Europe: 
'or one year $6.00 
ror half a year 3.00 

D O P I S I važnega pomena za hitro objavo morajo biti deposjani na ured-
oiStvo vsaj dan in pol pred dnevom, ko izide list.—Za zadnjo številko v tednu 
j* čas do Četrtka dopoldne.—Na dopise brez podpisa se ne ozira.—Rokopisov 
uredništvo ne vrača. 

POZOR. — Številka poleg vašega naslova na listu znači, 
"o kedaj imate list plačan. Obnavljajte naročnino točno, ker 
« tem veliko pomagate listu. 

Entered as second class matter November 10, 1925, at the post office at 
i hicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

J. M. Trunk: 

Po volitvah. 
Nihče ne more zanikati dejstva, da so ravno končane ame-

rikanske volitve prinesle mnogo razočaranj. Več ali manj se 
nekaj razočaranj prikape skoroda pri vsaki volitvi. Volitev 
je pač vsaj pri pretežni večini voliicev povsem svobodno odlo-
čevanje, in kakor tudi v drugih panogah duševnega udejstvo-
vanja, je vplivanje na to odločevanje pač mogoče, a odločitev 
je navsezadnje le v volji vsakega posameznika. C) vplivanju 
na odločevanje. ki-se pogostoma dogaja , da se namreč nekako 
svobodna odločitev popolnoma izključi, pri kakem razmotri-
vanju po končanih volitvalr ne more biti govora. Psihologični 
pojavi so mogoči le tam. kjer ostane človeška svoboda kolikor 
toliko nedotaknjena. 

Naše amerikansko politično življenje je tako, da vpliva-
nje na volilca, ki nikakor ni na mestu, ni nemogoče, pojavi tu 
prikazujejo, da se pogostoma vrši tak vpliv, a na drugi strani 
je vendar naše politično življenje še tako zdravo, da se vsaj 
splošno lahko govori o samodoločevanju posameznega volilca. 
ki se svobodno odloči na to ali drugo stran, glasuje za to aH 
drugo stranko. 

To je treba imeti pred očmi, a ko se po končanih volitvah 
hoče govoriti in razpravljati o uspehih volitev. 

Pri nas prideta v poštev samole dve stranki, ki se borita 
med seboj že nekako od početka našega ustavnega življenja. 
Kakih bistvenih razlik med njima je težko najti. Več ali 
manj stopijo v ospredje le bolj stranki nagibi, manj važna na-
čela, ako se sploh o načelih more govoriti, ker ravno v načelih 
je težko zaslediti med strankama kake bol j važne razlike. 

Ali so ta načela o gospodarskem, socialnem, sploh politič-
nem življenju res tudi pravilna, je zopet drugo vprašanje, a za 
enkrat moremo in moramo pač z obstoječimi in zdaj veljavni-
mi načeli računati. 

Pri vsakih novih volitvah stopijo v ospredje gotove točke, 
ki potem pri borbi in volilni propagandi da je jo smer. Te plat-
forme in issues, kakor jih imenujejo, prinašajo ali naj bi pri-
nesle nekake izpremembe, in jih res tudi prinesejo, ker enkrat 
zmaga ta stranka, drugokrat zopet druga, kakor kejže zgodo-
vina našega ustavnega življenja. 

Ker ni bistvenih razlik med strankama, velja vsaj vobče 
načelo, da ostane strankar vedno zvest svoji stranki. Le nek 
odstotek volilecv tvori neko medstrankarsko skupino, ki se po-
tem odločuje za to ali za drugo stranko. V tej skupini je bi-
stvo vsake strankarske propagande, in kamor se ta skupina na-
gne, tam je navadno zmaga, ako en* stranka ni po svojih zve-
stih in neomajanih privržencih premočna, in ne tvori že neka-
ko naprej sigurne večine. Zgodovina kaže, da se to dogaja in 
ostane ena stranka za več volilnih dob na krmilu. Izpremem-
ba se dogodi, kadar se pripeti nekaj izredno važnega, pride 
pred volilce bolj važna platforma. 

Pri ravno končanih volitvah j e izgledalo, kakor bi bila v 
politični borbi taka platforma, da bo vrgla republikansko 
stranko, in bo prinesla zmago demokratični stranki. 

Verska ta platforma ni bila. Verska stran se je čisto ne-
potrebno vrivala v ospredje, v bistvu pa kake verske platfor-
me ni bilo. To je bila stranska prikazen političnega udejstvo-
vanja, in j e služila bol j gotovi propagandi. Ni pa nobenega 
dvoma, da je propaganda na ta način postala precej uspešna 
in se je vpliv prikazal pri izidu glasovanja. Smelo lahko trdi-
mo, da j e glasovalo na sto tisoče voliicev proti demokratične-
mu kandidatu, ker je bil katolik, malo pa je bilo voliicev, ako 
jih je sploh bilo, ki bi se bili odločili za katolika, ker je kato-

lik. Naziranje o "protestantovski" Ameriki j e v našem jav-
nem življenju še premočno. 

Bol j važna platforma se je zdela platforma o prohibiciji. 
Mnogi so od te strani pričakovali izpremembe in upali na zma-
go demokratične stranke. A k o so jih volitve razočarale, so 
jih pač le, ker so bili politični naivneži. Kdor j e znal to plat-
formo prav presojati, j e lahko videl že naprej, da od te strani 
ne more priti do kake izpremembe, in volitve so to potrdile, 
ostala je stara stranka na krmilu. Kdor j e razočaran, je raz-
očaran le, ker ni znal prav presojati rafciaer, ki ne morejo pri-
vesti do politične izpremembe. 

Morda so navidezno vplivali tudi javni škandali v admi-
nistraciji. Pa so bili tudi ti nedostatki le taki, da jih je jav-
nost sicer sita, kakor se je izrazil dr. Work, a vplivali niso. 

Priti mora nekaj vaižnega, bol j bistvenega, potem se bo 
skupina, ki nekako stoji med obema strankama,. odvrnila od 
ene stranke, in se priklopila drugi ter privedla do izpremem-
be. Za razumnega opazovalca zdaj ni bilo take važne točke, 
in zato tudi ni bilo nobenega razočaranja pri izidu volitev. 

Toda, ker malokedaj kam [nudi dne 18. novembra Vi S. j3. 
grem, jih dosti ne zvem. Te dni TuPn flvoram.* Tp. dan srpo tz-

POVABILO. 
Waukegan, ill. 

Naša slovenska župnija Ma-
tere Božje v Waukeganu, 111., 
bo 18. novembra obhajala svoj 
srebrni jubilej ali 251etnico 
svojega obstanka. Tem potom 
se uljudno obračamo do svojih 
sorojakov in prijateljev v naših 
sosednih župnijah kot v Chica-
go, So. Chicago, Joliet, LaSalle, 
Milwaukee, Sheboygan in dru-
god ter jih vabimo, da pridejo 
in se povesele z nami na ta za 
nas tako pomemben dan. Taisti 
dan blagoslovila se bo tudi na-
ša nova šola. 

Blagoslov .bo izvršil preč. g. 
B. J. Sheil, pomožni škof chi-
caški. Slovesnost v cerkvi se bo 
pričela točno ob enajstih. Pred 
slovesnostjo pa bo parada po 
Waukeganu in North Chicagi. 
Parade se bodo udeležila vsa 
naša katoliška društva in žup-
nijska mladina. Društva se 
prično zbirati pri šoli ob deve-
tih ter prično s parado ob de-
setih. Ob enajstih, kakor že re-
čeno, prične se z blagoslovitvi-
jo nove šole in takoj nato s slo-
vesnostjo v eerkvi. Slovesno sv. 
mašo coram episeopo bo da-
roval preč. g. Benigen Snoj, 
O.F. M., komisar slovenskih 
frančiškanov v Lemontu. Slav-
nostni govornik v cerkvi pa bc 
č. g. Kerubin, O.F.M., 

nosti srebrnega jubileja ali 25-
letnice naše slovenske župnije 
Matere Božje v nedeljo, dne 
18. novembra. Zato ste proše-
ne vse članice tega društva, da 
se gotovo udeležite te slavno-
sti. Zbirale se bomo pred šol-
sko dvorano ob pol desetih, ker 
parada se začne okoli desete 
ure. Vsaka članica naj prinese 
seboj regali jo. . 

S sosesterskim pozdravom 
Uršula Jerina. 

— o 
TONE JE V NEDELJO KR-

STIL . . . 

Joliet, 111. 
Zadnja nedelja je bila Mar-

tinova nedelja. Po našem hra-
bu se je vršil splošen krst ruj-
nega. Še jaz sem krstil mojega, 
dasi je šele komaj dva tedna 
star, pa ;že brca in kriči, če ga 
kdo preveč pod kapo sprav. 

se je dogodilo nekaj novega ro-
jaku Jože Božiču, grocerijske-
mu trgovcu na No. Broadway. 
Avtomobilisti, in to zlasti mla-
di fantje, včasih Jže tako drvijo 
semintja, da j e ocP sile in čud-
no, da se jih več ne pobije, ka-
kor se jih. Z d a j so se jeli zale-
tavati še kar v hiše in poslopja. 
Rojaku Božiču se je nek avto-
mobilist zaletel v stavbo, kjer 
ima svojo trgovino. Zaprl je 
okrog 1. popoldne. Ko se je vr-
nil nekako okrog pete ure, je 
našel v steni veliko luknjo,zna-
menje, da se je nekdo zaletel 
in zadel tja z vso silo. 

brali primorski Slovenci, da po-
kažemo tudi mi, da smo iz de-
žele, katera je bila ena izmed 
prvih kulturnih delžel, po ka-
teri zemlji je tujec že nad sto-
letja stezal svoje krivične roke 
in žalibog, da se mu je želja 
izpolnila, da danes tepta in ro-
pa, da prej uniči narod, kateri 
je nekdaj tako navdušeno delo-
val v vseh ozirih, da je le na-
predoval. 

Torej primorski Slovenci, ka- j 
terim nam je kruta Mussolini-
jeva roka zaprla vrata domovi-
ne, zavedajmo se, da tukaj v 
daljni Amerikf, v naši novi do-

V nedeljo, 11. nov., pa se jevmovini, imamo proste roke in 
dogodila velika nesreča druži-
ni Mr. in Mrs. Max Ivanič z 
1108 N. Broadway. Njihovega 
sina, 141etnega Franka, je do-
letela smrtna nesreča na South 
Ottawa cesti. Vozil se je z av-
tomobilom v družbi dveh tova-
rišev,njegovega brata Jožefa in 
Frank Jevca, star 18 let, in 
kateri j e vodil avto. N a ^ o u t h 
Ottawa cesti se j e dogodila ne-
sreča, — po neprevidnosti 
voznika se je avtomobil pre-
kucnil in sicer s tako silo, da je 
Frank obležal takoj v nezave-
sti, iz katere se ni več prebudil. 
Brat Jožef je bil v delni neza-
vesti in je upanje, da okreva. 
Jevec pa je dobil lažje poškod-
be. Jevec je izpovedal na poli-
ciji, da mu je odpovedala za-

j vora na avtoju in da je to 'po-
vzročilo nezgodo. Avto so ime-
li v najemu in ni bii Jevčeva 
last. Pokojni Frank zapušča 
žalujoče starše, pet bratov in 
tri sestre. Pogreb se je vršil v 
sredo dopoldne, dne 14. nov. 
Družini iskrene simpatije in so-
ža l je ! 

Zob za zob. je bilo staro pra-
vilo, ki ga nekateri vporabl jajo 
še dandanes. Tako se ga je po-
služil tudi Mr. Jos. Pire z 

nam še celo država pomaga. 
Združimo se in delujmo skup-
no, vsi za enega, eden za vse. 

Podporno društvo "Soča" št. 
15. spadajoče pod okrilje JPZ. 
Sloga, ustanovljeno po naših 
primorskih bratih in sestrah, 

Statistika verstva. — Po u-
radni statistiki j e v Združenih 
državah 213 verskih sekt. K 
tem pripada 54,624,976 udov 
raznih narodnosti. Navedli bo 
mo le glavne številke: 

Protestantovske sekte štejejo 
okrog 22,250,000 udov. 

Rimo-katoliška cerkev šteje 
18,604,850 udov. 

Od 13 do 14 milijonov pa 
pripada k drugim manjšim sek-
tam. 

Ker Združene diižave šteje-
jo okrog 115,000,000 prebival-
cev, ostane potem več kot polo-" 
vica prebivalstva, ki n;.so šteti 
v statistiko verstev. Framason-
ska loža je tudi j ako močna. 
Ako vzamemo vse te številke v priredi dne 18. nov. jesensko 

veselico v S. S. Turn dvorani S i ^ t r e ' s ' vidimo, da katoličani 
šaloigro "Nič otrok"'. Igro ima-
jo v rokah mojstri diletantov. 
Zraven igre se Vam nudi sliša-
ti tudi vse slovenske pevske 
klube, kateri bodo nastopili 

i pred igro. Sledila bo deklama-
cija o bistri "Soč i " , katera je 
videla vse vojne strahote. 

Torej vabimo celo naselbino, 
posebno naše primorske Slo-
vence in naša bratska društva. 
Da bote postreženi vsi, stari in 
mladi, Vam jamči odbor. 

Član društva Soča. 
o 

Marsikje so ga seveda hudo 
krstili, tako hudo, da so jih j Mound Road. V nedeljo večer 
drugi dan lasje boleli. Moj pri- j e bilo, bogve zakaj, jaz ne, da 
jatelj George, ali podomače Ju-
ra, kakor smo ga klicali doma, 
se je v ponedeljek v Millu tako 
kislo držal, kakor bi bil ob vse 
prišel. Pa sem stopil k njemu 
vprašajoč, kaj mu je . Pa mi je 

je dala njegova žena Pirca are-
tirati radi nespodobnega obna-
šanja, tako se glasi vest. Ko je 
bil v ponedeljek jutro izpuščen 
na svobodo pod poroštvom, je 
pa on obtožil svojo ženo, dvig-

ril : "Sem ga imel lidl bit tumač 
lest najt . . Tako se j e torej 
sv. Martjn maščeval nad vse-

od sv. mi, ki ga niso pravilno krstili, 
Štefana v Chicagi. Takoj po o-
pravilu v cerkvi podali se bo-
mo v šolsko dvorano na ban-
ket, kjer bodo naše jžene poka-
zale svojo umetnost v kuha-
nju, na odru pa se nam obeta 
tudi bogat program za časa 

a najbol j pa se j e nad Geor-
gem. 

Naša soseda, kakor mi je 
zadnjič pravila, j e naročila ed 
Knjigarne A. S. že več plošč. 
Jaz prilagam s tem-Ie dopisom 
Vam g. urednik $1.00, pa mi 

banketa. Po banketu pa bo I pošljite takoj tisto ploščo, na 
prosta zabava do polnoči. 

Prosimo toraj še enkrat vse 
naše sosede in prijatelje, da 
nas obiščejo ter s svojo navzoč-
nostjo povzdignejo 
tega dneva. 

Na svidenje torej v Wauke-
ganu 18. novembra t. 1. 

Cerkveni odbor. 
o 

NAZNANILO. 
Waukegan, 111. 

Vsem članicam društva sv. 
Ane št. 127 KSKJ. se naznanja, 
da smo na zadnji redni meseč-
ni seji sklenile, da se korpora-
tivno udeležimo cerkvene slav- »za kake novice z našega hriba. 

kranjsko - a jerško" odgovo- nil warant in jo dal aretirati. 
Tako, vsak en čas za mrežo, 
vsakemu enako merco, da ne 
bo zavidanja. 

Tako, to bo enkrat vse za to 
pot. Pozdrav vsem, 'ki se jezi -
jo ali pa smejejo nad temi vr-
sticami. 

Tone s hriba. 

KAJ JE NOVEGA V MIL-
WAUSKI NASELBINI? 

Milwaukee, Wis. 
Kje naj bi začel? O delu, o 

politiki, ali o naprednosti? 
Volitve so potekle, za delo 

se nam ni brigati, saj bomo 
živeli samo oa kapitalističnih 
obljub. 

Kar se tiče napredka se pa 
lahko postavimo. Saj tudi ima-
mo 28 različnih društev, pod-
porna, pevska in tudi par dra-
matičnih odsekov. Torej če 
ima vsako društvo po eno vese-
lico v zimski sezoni, smo vsako 
nedeljo na zabavah, kje so pa 
še domače zabave? 

Nekaj veselega se nam zopet 

kateri j e neka pesem, na kateri 
poj o : "Jumpadi ja , jumpajda. . . 
mat mu dajo par klobas . . . oče 
pravjo was is das . . . jumpadi-

slovesnost ja jumpajda . . . " Ker za drugo 
ime plošče ne vem, zato j o vam 
opišem kar tako, kakor sem jo 
slišal igrati pri sosedi. Vi go-
tovo veste, katero in kakšno 
ploščo mislim. Samo pošljite mi 
jo kmalu, da j o bom tudi jaz 
navijal in poslušal, ne pa samo 
naša soseda. Priporočam se g. 
urednik Vaši gnadi in hitri po-
strežbi, pa z Bogom in amen. 

Vem, da težko čakate tudi 

V SOBOTO 5E BOMO M AST I -
LI Z JETRf l lCAMI . . . 

Chicago, Ili. 
Prihodnjo soboto, 17. novem-

bra zvečer, priredi Slov. Žen-
ska Zveza veliko plesno veseli-
co v prid slovenske cerkve sv. 
Štefana. Vrši se v spodnji šol-
ski dvorani in je pričete k ob 7. 
uri zvečer. Vstopnice so po 35c 
in se dobi jo pri članicah SŽZ. 

Ker je vstopnina tako nizka 
in. pa, ker j e ta prireditev v ko-
rist naše slovenske cerkve, se 
pač pričakuje, cla bo dvorana 
nabito polna. Seveda, ako bo 
spodnja dvorana premala, bo-
mo pa tudi zgornjo dvorano o-
kupirali. 

Glede postrežbe pa to-le: Za 
večerjo se bodo servirale fine, 
doma narejene jetrnice s kislim 
zeljem, nadalje raznovrstne 
potice, štrudelni, krofi itd. Šon-
tova mama pa pravijo, da bodo 
ta večer skuhali posebno dobro 
kavo ; z gostilničarjem pri 
"Z latem kozlu" boste pa tudi 
vsi zadovoljni. 

Vabite se torej vsi, ta stari 
in ta mladi, posebno pa vabimo 
našo slavno pevsko društvo 
"Kastrola*. A k o Vam še ni zna-

organizira tudi ženski pev 
zbor, ki bo ta večer prvič nasto- ' {' 
pil in hoče posekati kastrolo. 
Kateri ne .y^ruje, da je to mo-
goče, naj pride se na lastne oči 
o tem prepričati. 

Veselični odbor. 

zavzemamo komaj eno šestino 
skupnega dela prebivalstva v 
Združenih državah. Če vpošte-
vamo še to. da so katoliški cer-
kvi vsi ostali neprijazni, potem 
dobimo jasen odgovor, zakaj 
ni bii izvoljen kandidat katoli-
škega prepričanja za predsed-
nika Združenih držav. 

To ni nič čudnega! — Dva 
kmeta sta šla gledat v zveri-
njak zanimivo živalico, katere 
oče je bil pes, mati pa mačka. 
Eden se j e silno čudil, drugi pa 

" T o ni nič čudne<ra! je rekel 
Jaz sem p o z n a l m l i n a r i a , ki j e 

Ako se ti "Amerikanski Slo 
dopade, povej to svo-

jim prijateljem in znancem ir, 
priporoči jim ga, da si ga na-
reče! 

imel si;ia dimnikarja!" 

Mci : "Ljuba moja ženka, 
vedno slabšega se p očutim. 
Prej m m hih^n jedri kot vol. 
pel kakor slavček in »p; 1 kakor 
dihur. Z d a j pa nič v tu- ne. Kaj 
rn i je neki storiti " " Žen a : " V e š 
kaj, kav živinozdravnik a pokli-
t i . " 

F I N A N Č N O P O R O Č I L O F A R E 
SV Š T E F A N A . 

Dohodki: 
1'erkveiia kol. — Sedeži > 27<>.'J5 
Kuverie . _'J_'.4<j 

i Urez k i»v e r U . 181.49 
\ ečeruiee OO.00 

! Sveče I0<»-05 
DulKovi 32.35 
Za škofijo — Florida . 54.54 
Me.-ečniiia S(l.(M) 
Kuriava .. ... 4'»7 41 
Hala ... 125.00 
Darovi 13.50 
Zabava . .101.05 
Kegljišče .. J30 1C 

Skupaj .$2,157.78 
Stroški: 

Plače duhovnikom ... $ 332.0c 
Sestre "... 210.00 
< >r^anist 130.00 
M t* ž n ar . . 150.00 
Elektrika . 74.84 
Telefon . .. 0.2.i 
Cerkvene potrebe 150.00 
Kuriava 24.(10 
l'oprava doma 51.00 

|l"oprava šole . .. 344.10 
Potrebe v.a šole 39.52 
Keniji »če . .. ... 245.02 
Interest ... 17825 
Nova klet ... 351.24 
Razno .. 13.55 

Skupaj .... $2.300.41 

Dohodki .$2.157.78 
Hilanca od Sept. . 13.42 

Skupaj $2.171.20 
Stroški .$2.300.41 

Defic i t - - $ 129.21 
Rev. A. Murn, župnik. 

' i 

Drobtine s potovanja v domovino 
in nazaj. 

Divjkk vidi brata mrtvega; bes j e uga-
šen, ali zdajci ga zapeče vest kakor peklen-
ska žerjavica; v srce zabode krvavi han-
džar tudi sebi in tako sta poginila na stra-
šen način oba brata radi zdražbe, ki j o j e 
zatrosila med njima kranjske nevesta in 
kranjska šega. 

Marsikateri Hrvat je ponavljal že pri 
Krvavem kamnu besedo: Kranjske nevje-
ate, hrvatska propast. 

Poleg vseh teh pravljic in pripovedk so 
pa Gorjanci v zgodovini Slovenije in Hr-
vatske zelo važno pogorje . Gorjanci »o slu-
žili proti turškim navalom kot najboljše 
obr&mbene postojanke. Cez Gorjance so le 

malokaterikrat prišli pustošit Dolenjsko, 
pač pa so vedno prihruli preko krškega po-
lja in ravnine. 

Gorjanci so bili v turških časih kakor 
svarilni radio. Ko so zaslutili Turke, so za-
goreli na Gorjancih kresovi in cela Slove-
nija je bila obveščena pred turško nevar-
nostjo, da so hitro pospravili najnujnejše 
stvari in odšli v razna zavetja, kjer so se 
utrdili in branili proti krvoločnimi Turki. 

Tudi v morebitnem spopadu z Italijani, 
bi Gorjanci postali zopet važen faktor v 
obrambi. Kajti gorske postojanke, katere 
imajo Italijani, so take, da z njih dosežejo 
Ljubi j ano, kakor tudi vsa dolenjska proga 
bi bila izpostavljena italijanskemu daleko-
sežnemu topovskemu streljanju. Ako bi 
torej ne hoteli izpostaviti Ljubljane razru-
šenju, tedaj bi morali isto izprazniti in se 
umakniti. Potem bi postal centrum voja-
škega gibanja gotovo Zagreb in Gorjanci 
pa najvažnejša obrambena linija za kočev-
skimi hribi. To j e le v morebitnem slučaju. 

Osebno sem drugega mnenja, namreč, da 
bi jugoslovanski vojaki v par tednih vrgli 
polentarje v jadranske valove. Današnja 
Jugoslavija ima najboljše vojake v Evropi. 
To ni kaka samohvala, temveč gola resni-
ca. Ker bi se šlo za slovensko in hrvatsko 
zemljo, bi se bili, kakor levi. Srbi so pa iz-
kušeni in utrjeni vojaki. Preko srbskega 
vojaka j e mogoče samo tedaj , kadar pre-
neha biti v prsih njegovo srce. Najmanj 
vsak jugoslovanski vojak je povprečno za 
pet itai -»skih, pa tudi več. 

Ko pride cesta na vrh Gorjancev, teče en 
čas po ravnini, pa kmalu se začne nagibati 
navzdol, in pred teboj pa se jame odpirati 
nov svet, nova nižava in tu j e zda j prelepa 
Belokrajina. Kmalu dospeš do par hiš. — 
Prav pri cesti soJdve gostilni. Pri eni je go-
stilna pri "Amej-ikancu" in druga menda 
pri "Badavincu". To ao "Luže" . Odkod ime 
Luže, ne vera, in sem tudi pozabil koga 
vprašati. Tu se navadno krepičajo vozniki 
in potniki, ki jo prim aha jo iz Novega me-

sta čez Gorjancc, pa tudi oni, ki prihajajo 
iz Metlike ali drugih delov Belokrajine. 

Tu-ti prihajajo pred oči krasni belo-
kranjski griči in holmi. Vmes prijazne do-
lince, po katerih se razprostira rodovitno 
belokranjsko polje. Potovali smo ravno, ko 
j e ižito zorelo in videlo se je v lepem jutru, 
obsevanem od zlatega solnca, kakor bi bil 
Bog lepo Belokrajino pokril z zlatim pla-
ščem. Vmes so pele kose pod oslami, ko so 
jih kosci brusili. Griči in holmi pa so po-
kriti z ličnimi belimi cerkvicami, ki priča-
j o , da tod biva verno slovensko ljudstvo. 

Prva večja vas od Luže proti Metliki j e 
Suhor. Tu je duhovnijk in vas, pa šteje ko-
maj 85 prebivalcev. Cerkev imajo prav le-
po z dvema zvonikoma. Tu sem zvedel pri-
povedko, ki gre na račun Semičanov. Vna-
prej pa prosim, da ne bo kateri izmed Se-
mičanov užaljen, ker to j e Je pripovedka o 
semiških koscih. 

. Na vrhu peščeniških vrhov - j e kosilo 8 
Semičanov mrvo. Ko jim je gospodinja pri-

nesla opoldne kosilo, je stresla jed v skle-
do, pisker pa z reno pokrila in postavila za 
en grm. Medtem ko so kosci južinali, j e 
prifrčal velik sršen in nekako zlezel v pi-
sker. Ker ni mogel ven, je v piskru frčal, 
da je kar bobnelo in žvižgalo iz piskra. Ko 
se je po južini gospodinja vrnila h piskru, 
se prestraši hi pokliče kosce. Ko so priha-
jali. j e de ja la : "Tako renči in puha, ka-
kor medved." Kosci se ustrašijo misleč, da 
j e medved, j o naglo ubero po hribu v tek. 
Med tem je gospodinja pisker odkrila in 
zle le I j c iz njega sršen. 

Z d a j se obrne za kosci in klice: "Nič se 
ne bojte, osa je osa . . . " 

Kosci pa so razumeli, da j e rekla, da jih 
j e "osem" . Zda j so še huje ubrali in bežali 
so pustivši kose in vse, domov v Semič. 

Če je to res ali ne. ne vem. jaz zraven 
nisem bil. Kakor sem slišal,tako pa prodam. 

(Dalje prih.) 
. o 
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Petindvajsetletnica dela in truda* 
K SREBRNEMU JUBILEJU. 

Lepa in prijazna slovenska 
naselbina Waukegan-No. Chi-
cago, 111., se pripravlja te dni 
za svoj izreden in pomenljiv 
dan, prihodnjo nedeljo, dne 18. 
novembra, na kateri dan bo 
proslavila svoj srebrni jubilej 
ali petindvajsetletnico ustano-
vitve svoje župnije Matere Bo-
žje. 

Kakor v vsaki slovenski na-
selbini, tako je bil tudi v ugled-
ni waukeganski naselbini te-
žavni začetek. Oni, ki so stali 
ob zibeli naselbine in župnije, 
to vedo najbolj. 

Bilo je 1. 1903, ko so se u-
gledni slovenski rojaki v \Vau-
kciganu in North Chicagi za-
vzeli in odločili, da si postavi-
jo in ustanove svojo lastno [žup-
nijo. 

Mesto Waukegan in North 
Chicago sta dva mesta, ki ima-
la vsak svojega župana. Dese-
la cesta deli oba mesta. Na eno 
stran North Chicago, na drugo 
Waukegan. Slovenska naselbi-
na je torej razdeljena, en del 
jo spada pod North Chicago in 
drugi del pod Waukegan. Je 
pa to ena naselbina, ki spada 
skupno pod eno slovensko žup-
nijo Matere Božje na deseti ce-
sti. Slovenska cerkev, šola in 
/upliišče se nahaja na struni 
desete ceste, ki spada pod 
Waukegan. Mesto North Chi-
cago šteje nekako okrog 6000 
prebivalcev in Waukegan ne-
kaj nad 20 tisoč prebivalcev. 
Mesto se nahaja ob obrežju 
divnega Michiganskega jezera 
v smeri med Chicago in Mil-
waukee. 

V kolikor se da dognati, so 
prispeli prvi slovenski rojaki v 
io mesto okrog 1. 1892. Zatem 
so prihajali polagoma eden za 
drugim. Prijatelj je pisal pri-
jatelju, ozir. ta je slišal o te-
mu, da je tu, pa so prišli še 
drugi za njim. Bili so to večino-
ma rojaki iz Vrhnike in borov-
niške okolice, zato Waukegan-
čane še danes radi nazivamo za 
Vrhničane. 

Leta 1902 in 1903 so jeli tu-
kajšni rojaki negovati misel, da 
bi si ustanovili svojo lastno slo-
vensko župnijo, kjer bi se naj-
bolj čutili doma, kjer bi imeli 
svojega lastnega slovenskega 
duhovnika, ki bi naj jih vodil 
in učil v pravem katoliškem in 
narodnem duhu. Leta 1903 

milil 

SLOVENSKA CERKEV IN NOVA ŠOLA MATERE BOŽJE IN TAMOŠNJI SLOV. ŽUPNIK. 

Na sliki vidimo slovensko cerkev in novo šolo Matere Božje v Waukeganu. — Zraven slika se-
danjega č. g. župnika Francis J. A ž be, ki je pozi dal krasno novo šolo waukeganskim Slovencem. 

ga leta sledila kot prva in red-|družuje tudi list "Amer. Slove-
na učiteljica Miss Angela Men-
cinger, kateri je bila nato v po-
moč dana še Miss Rosie Oman. 
Dve leti pozneje pa so sprejele 
to farno šolo v oskrbo sestre iz 
reda sv. Benedikta iz Chicage, 
ki še sedaj vestno in skrbno o-
skrbujejo isto. 

Leta 1912 je sledil č. g. John 
Plevniku v pastirovanju č. g. 
Janez Kalan, ki je pa opravljal 
to službo le nekako dva mese-
ca. Njemu je takoj sledil č. g. 
Jožef Štukel, ki je oskrboval 
župnijo kot župnik do 18. okt. 
1915. Za njim pa je prišel se-
danji č. g. župnik Francis J. 
Ažbe, kateri že 14. leto navdu-
šeno in krepko deluje za časno 
in večno blagobit waukegan-
skih Slovencev. 

Č. g. irupnik F. J. Ažbe je te-
kom svojega delovanja začeto 
delo, ki so ga začeli in vodili 
njegovi predniki na njegovem 
mestu, uspešno vodil naprej 
Kot vesten in izboren ekonom 

nec" in kliče vrli slovenski žup-
niji in naselbini v Waukeganu: 
Naj živi in nadaljuje Vaše ča-
sti vredno delo za Boga in na-
rod! Bog živi! 

o 
PETINDVAJSETLETNICA 

CERKVE MATERE BOŽJE V 
WAUKEGANU. 

Časi se spreminjajo in mi v 
njih. Tako se je tudi tukaj 
spremenilo veliko in še rečem 
veliko. Ako človek misli nazaj, 
na leta, ko preteko, je v resnici 
kratki čas, če pa misli naprej, 
je dolga doba. 

Moja malenkost kot sousta-
noivtelj chicaške in waukegan-
ske cerkve, se drznem napisati 
par vrstic mlajšim tu rojenim 
rojakom, kakor tudi pozneje 
došlim rojakom v spomin, ka 
ko smo živeli pred 25 leti in 
kako smo se trudili postaviti si 
božji hram, kjer moremo časti 
ti in moliti k Vsemogočnemu. 

Nič ni postaviti stavbo, če 
je poplačal ves cerkveni dolg ima človek veliko pod palcem, 
in za tem pa je nabiral, kakor ampak nič tu, nič tam, samo u-
pridna čebelica, nov sklad za boštvo, je pa nekaj, kar človek 
novo farno šolo, katero so pred občuduje danes, ki je nekako 

vala pred zmrznenjem. Bilo je 
tisti večer 16 stopinj pod ničlo. 
Seveda smo potem stvar urav-
nali, potem in potem. Pa še kdo 
reče, zakaj je Father Plevnik 
večkrat bolan. 

Da imamo mi v tem mestu 
najlepši prostor, kjer moremo 
častiti Vsemogočnega, je za-
sluga č. g. Fathra Plevnika. — 
Meni se je zmeraj dopadel ta 
prostor, zato sem pa tudi ome-
nil. Bogu naj bo čast in hvala, 
da nismo zgubili dve loti. Kje 
bi bila naša šola? 

Pred 25 leti je bil sprevod po 
Market cesti. Takrat so naši 
pošteni ljudje tam živeli. Da-
nes ni nikogar naših tam, kot 
— zamorci. Naša maršala sta 
bila dr. Bellows in dr. Joly in 
ves mestni koncil se je tudi u-
deležil daritve sv. maše z žu-
panom vred. Društvo sv. Jože-
fa je imelo oskrb. Pel je moški 
zbor latinsko sv. mašo pod or-
ganistinjo Miss Chambers. Še 

prevzvišeni mil. g. nadškof so 
se pohvalno izrazili o petju. 

Ker nočem zavleči tega član-
ka, se zahvaljujem vsem, ki 
smo takrat delovali skupaj, ka-
kor Math Slanetu, Fr. Opeka-
tu, Petkovšku in še vsem dru-
gim, ne morem vseh živih na-
šteti, ker ravno ljudje od te u-
stanovitve naše cerkve so skoro 
vsi še živi, akoravno je pretek-
lo že 25 let. 

Želeti je in naroc1 želi, da bi 
bili navzoči pri proslavi 251et-
nice tudi vsi misijonarji, kakor 
Father Bajec, Father Wencel 
Šolar in drugi, kakor tudi Fa-
ther Jager, Father Mikš. Od 
teh dveh je tekla zibelka tam, 
kakor enega izmed nas. 

"Cerkvica vrh gore, 
cerkvica bela, 
vsak dan pozdravlja 
te duša vesela . . 

To zavest imamo in uživamo 
in noben je ne more ukrasti. 

John Umek. 

pod vodo; namesto njega zgra-
de niže v strugi preko nekega 
otoka dva mostova. Daljši, z 
manjšim lokom se zgradi iz so-
vjetskega materijala, krajši, z 
dolgim lokom iz inozemskega. 

Pri delu je zaposlenih sedaj 
11,000 ljudi. V napravah za 
njihovo preskrbo z vsem po-
trebnim se jasno vidi, da daje 
sovjetski režim človeku delav-
cu izrecno prednost pred delom 
sam»m — v tem Rusija znatno 
prekaša Evropo. Glavno po-
slopje za pisarne je lepo, veli-
ko in svetlo; potem ceste s hi-
šami in vilami za delavce, na-
meščence, domače in tuje inže-
nerje in ravnatelje. Kinemato-
grafi. Kot duševno središče o-
gromna, moderna jedilnica za 
2000 oseb, toda dejansko hodi 
na hrano samo 700. Zanimivo 
j e : tudi ruski delavec ljubi 
lastno prehrano. Med delavski-
mi hišami najdemo komunistič-
ni — politični tip: Kot glavni 

1 j prostor velika skupna izba, 
P. kjer naj bi se odigraval glavni 

, del delavskega življenja o pro-
ustvariti. Rusija šteje 150 mi- L t e m £ a s u ; okolu spalnice za 
lijonov ljudi! Dežela neomeje- J p o s a r a e z n e družine. — Toda 

skupna dvorana je mrtev pro-

dvema letoma dogradili in slo-
vesno otvorili. 

Z zgradbo te nove sedanje 
šole si je č. g. župnik F. J. Až-

se 1 be postavil v naselbini nesmrt-
jim uresniči ta misel. Dobili so 
slovenskega duhovnika č. g. 
John Plevnika, ki je bil imeno-
van prvim slov. župnikom v 
Waukeganu. Ko so dobili svo-
jega lastnega slovenskega žup-
nika, je umevno, da se je vseh 
polotilo pravo navdušenje inv 

začelo se je delovati z vso vne-
mo za ustanovitev lastne slo-
venske župnije. Vršila so se po-
svetovanja in temu so sledila 
dejanja. Na deseti cesti, kjer 
se nahaja sedaj cerkev, šola in 
župnišče, so kupili pet velikih 
lotov zemlje ter takoj pričeli 
graditi svojo lastno cerkev, ki 
je bila dogotovljena še tisto le-
to in na Zahvalni dan 1. 1903 

ni spomenik. Postavil je s po-
močjo svojih vrlih in navduše-
nih faranov eno najkrasnejših 
slovenskih farnih šol v Ameri-
ki. Temu mora pritrditi vsakdo, 
ki je kedaj videl to krasno far-
no poslopje, katero je videti v 
tem listu na objavljeni sliki. ' 

Iz navedenega je razviden 
začetek, potek in razvoj ugled-
ne slovenske župnije in nasel-
bine v Waukeganu. Waukegan-
ski Slovenci so na to svoje delo, 
kakor tudi čč. gg. duhovniki, 
ki so na tej župniji delovali, la-
hko ponosni. Za njimi se naha-
ja dolga doba celega četrtsto-
letja. Doba težavnega in požr-
tvovalnega dela in truda. Vsa 

slovesno blagoslovljena. Poleg ameriška Slovenija vrli sloven-
cerkve so si postavili tudi pri-
merno župnišče. 

Leta 1906 si je župnija po-
stavila lastno slovensko farno 
šolo, v kateri je jel noučevati 
kot prvi učitelj Č. g. pokojni 
Alojzij Krašovec, ki je bil te-
daj pomožni waukeganski žup-
nik. 0. g. Krašovecu je še iste-

ski naselbini v Waukeganu, ki 
se te dni pripravlja in ogrinja 
v srebrni jubilejni plašč slavja 
in veselja, da prihodnjo nede-
ljo, 18. okt., proslavi 251etnico 
ustanovitve svoje župnije, v du-
hu čestita in ji kliče: na mno-
ga leta! 

Vsem tem čestitkam se pri-

blagostanje v primeri s pretek-
limi 25 leti. 

Ko sem živel v Chicagi in bil 
soustanovitelj tamošnje župni-
je, sem videl, kako in koliko 
mora svečenik prestati, pretr-
peti za zveličanje njegovih ov-
čic. Videl sem, kako je dež pa-
dal na posteljo č. g. Father 
Plevnika, da je bil pregnan iz 
postelje, iskaje si zavetja pred 
dežjem. En dan sem prišel v 
Chicago, ko so odborniki ravno 
odšli, rekši: kje je denar, go-
spod je pa svojemu ministran-
tu od tega jutra dolgoval šest 
centov za mleko za zajutrk. S 
tem naj bo zaključena vsa afe-
ra,zakaj je Waukegan ukradel 
Father Plevnika Chicažanom. 

Ni pa potreba misliti, da smo 
v Waukeganu angelci. Mi sicer 
smo dobili častitega gospoda, 
ampak, da bi kajsibodi skrbeli 
zanj, ne. V najem smo vzeli 
par sob na Liberty St., a nobe-
den se ni zmenil, kako gospod 
živi. Nekega večera mi je rekel 
pokojni John Mrlak, blaga du-
ša, jaz grem pogledat h gospo-
du Fr. Plevniku. Vrnil se je ta-
koj nazaj, našel je č. g. Fathra 
napol zmrznjenega, le mala pe-
trolejska leščerba ga je varo-

Jez ob Dnjepru. 
Ljenin je označil kot enega 

prvih pogojev za razvoj nove, 
socialistične Rusije - - elektri-
fikacijo. Tega se sovjeti trdo-
vratno drže. Do sedaj so zgra-
dili že tri velike vodnoelektrič-
ne naprave, a tačas grade novo 
ob Dnjepru, ki bo največja na 
svetu. Pri tem ogromnem pod-
jetju se tudi dobro vidi, v koli-
ko se v sovjetski državi uve-
ljavlja ali ne uveljavja socia-
listično načelo. O tem zanimi-
vo poroča Paul Scheffer v 
"Berliner Tageblattu": 

V Dnjeprstroju se gradi jez, 
ki bo nekega dne izravnal 
Dnjeprove vode 120 km na-
vzgor preko vseh njegovih se-
ster ih pragov (brzic), ki so jih 
mnogi rodovi občudovali in so-
vražili, ker so onemogočali 
plovbo po tej krasfti reki. Na-
mesto šumečih slapov se bo vi-
lo enakomerno vodno zrcalo od 
Kijeva do Azorskega morja. 

Bregovi te 'danes še neplod-
ne reke niso zelo naseljeni. 

vo mesto Dnjeprstroj, že izse-
ljujejo. Poleg starega plemeni-
škega dvorca in nove cerkve 
sta tu dva mlina iz časov carice 
Katarine — priče Potem kino-
vih vasi. Mlina sta sedaj držav-
na. Vse to bo v nekaj letih pre-
krila voda. 

Dnjeprova struga napravija 
tu s svojimi skalami in čermi 
vtis ogromnega potoka. Dela 
se sedaj vrše približno leto dni 
ter so premaknili 1,280.000 ku-
bičnih metrov zemlje. — Dnje-
pr je na tem mestu 15 metrov 
globok. Jez ima 35 metrov u-
porabnega padca in bi v celem 
60 m visok in 700 m dolg. Naj-
daljši na svetu! Na levi strani 
reke bodo zatvornice s tremi 
stanicami, vsaka 3.6 m globo-
ka; na levi strani bo električna 
naprava. Najprej postavijo 7 
turbin, vsaka po 50,000 KS, 
kasneje pa še sedem enako ve-
likih. Stroje upaji sovjeti sami 
zgraditi. Nemški strokovnjaki 
so predlagali stroje po 80.000 

nih možnosti. — Doslej znaša-
jo gradbeni stroški 60 milijo-
nov rubljev, vse skupaj je pro-
računano na 200 milijonov. Za-
enkrat nameravajo graditi raz-
ne kovinske tovarne, posebno 
za aluminij. 

Med pomožnimi gradbenimi 
napravami je omeniti napravo 
za izdelovanje tekočega zraka, 
ki ga potrebujejo za razst elje-
vanje v pravkar načetem or-
jaškem kamenolomu, ki bo da-
jal materijal za ogromne dro-
bilne stroje in mline, v katerih 
se bo pripravljal gramoz za be-
ton. Za jez sam bodo potrebo-
vali 700.000 kubičnih metrov 
betona. Celokupno napravo pa 
bo obdajala prekrasna lesena 
konstrukcija, vredna sama na 
sebi, da potujejo strokovnjaki 
v Dnjeprstroj. To bo nemško 

^e lo . — Dalje so že v obratu 
velike mizarske tovarne z naj-
novejšimi stroji. Zgradbe so 
veleelegantne lesene konstruk-
cije — rusko delo. Tudi te to-
varne imajo ostati trajne. Tako 
se že porajajo odjemalci elek-
trične sile. 

Delo na jezu se vrši na obi-
čajen način. Tu prevladuje a-
meriški vpliv. Vsa dela imajo 
biti gotova 1932. Lajik tega 
ne more pojmiti. Poleg vsega 
pride sedanji železniški most 

(Dalje na 4. strani.) 

S E Z N A M IN N A S L O V I 
Jugoslovanskih zastopstev in 
l.irnih uradov v Združenih državah. 
Kanadi in južni Ameriki: 

Legation of the Kingdom of the 
Serbs, Croats and Slovenes, 1520 — 
Sixteenth Street, Washington. 1 -> C. 

Consulate General of the S. H . S.. 
R40 North Michigan Ave.. Chicago. 
1 llinois. 

Consulate General of the S. H . S.. 
181V P.roadway. Xew York, N. V. 

Consulate General of the S. H. S. 
2413 Russ Bids., San Francisco. Cal. 

Emigration Commissioner of the S. 
H . S.. 1819 Broadwav. Xew York 
\\ V.* 

Consulate General of the S. H. S. 
Kiefer Building, Montreal, Qucbcc. 
Canada. 

Consulat General du Royaume des 
S. H . S., Victoria 1453. Buenos Aires, 
Rcpuhlica Argentina. 

KAKO SE JE IZNE-
BILA REVMATIZMA 

Vcdoc po svojih lastnih izkušnjah, 
koliko človek trpi. kateri ima revma-
tizem, ie Mrs. Hurst, ki ži\i na 204 
Davis Ave., <>7-<"., Bloomington III., 
tako hvaležna, da si prizadeva, kjer ie 
more. še drugim trpečim povedati, ka-
ko se lahko iznebijo teh bolečin na či-
sto priprost način kar na svojem do-
mu. 

Mrs. Hurst nima ničesar za prodati. 
Samo izrežite ta oglas in ga pošljite 
7 Vašim imenom in naslovom njej; 
ona bo prav z vesoljem poslala po-
trebna na vodila čisto brezplačno. Pi-

Samo 15 vasi bo treba preseliti do 100.000 viltov, ameriški so 
na plodno visoko planoto, v ka- bili proti. V celoti bo to riaj-
tero refže Dnjepr. Vsega sku- večja električna naprava v Ev-
paj 7000 ljudi, kar bo stalo dr- ropi. 
žavo 7 milijonov rubljev. Kič-1 Zaenkrat vsekakor niti še ni 
ko, kjer se gradi jez — ob 6. odjemalcev za toliko toka. A 
brzici — in se dviga sedaj no- kaj zato? Treba jih bo ravno 

t Wr. I, K n o w l t t The brakes wero like h>s bratns. mey didn't work. Bv Thornton Fisher 

Peitar v Jugoslavijo 
brzojavnim potom! 

MI RAČUNAMO: 
Za ameriška dolarje* 

i* 5 JOO 
10.00 
1 5 . 0 0 
20.00 
2 5 . 0 0 
8 5 . 6 0 
5 0 . 0 0 
7 5 . 0 0 

100.00 
200.00 
3 0 0 . 0 0 
4 0 0 . 0 0 
5 0 0 . 0 0 
600.00 
7 0 0 . 0 0 
800.00 
9 0 0 . 0 0 

1000.00 

t 6-16 
1 1 , 2 5 
1 6 . 8 5 
2 1 . 4 6 
2 6 * 5 5 
86.70 
5 1 . 0 0 
7 7 . 5 0 

108.00 
204 .50 
806.00 
4 0 7 . 5 0 
5 0 9 . 0 0 
6 1 0 . 5 0 
7 1 2 . 0 0 
818.00 
914.00 

1015.00 

200 
500 

1000 
1590 
2000 
8000 
4 0 0 0 
5000 

10000 
15000 
20000 
80000 
4 0 0 0 0 
5 0 0 0 0 
60000 
7 0 0 0 0 
80000 
9 0 0 0 0 

Za dinarja: 
Din $ 
Din 
Din 
Din 
Din 
Dm 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 
Din 

4 . 4 5 
9 . 8 0 

1 8 . 9 0 
28.00 
8 7 . 0 0 
5 U 0 
7 8 . 5 0 
9 1 . 6 0 

182.00 
2 7 8 . 0 0 
868.00 
5 4 8 . 0 0 
7 2 4 . 0 0 
9 0 2 . 0 Q 

1082.00 
1260.00 
1 4 4 1 . 0 0 
1620.0» 

Za pošiljke po pedti se sprejema samo Moi*% 
Orders, American Express ček, ali pa bančni draft. 
Osebnih Čekov po pošti ne sprejemoma. 

Nobenih drugih pristojbin in nobenih odbitkov s 
Evropi. 

Metropolitan State Bank 
2201 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

Urada jemo: Dtamo od 9x00 ajaftraj de feOO po-
poldne. Ob torkih m sobetih dm 8:30 • irf— 

KAPITAL IN PREBITEK i $300,00000 
PROMET IN VIRI NAD $3^00,000.00 
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JEZ OB DNJEPRU. 
(Nadaljevanje s 3. strani.) 

stor, delavec hoče živeti svoje 
lastno drujžinsko življenje. Za-
to te vrste hišic več ne zidajo. 
Pač pa se je priljubil tip s 
skupno kuhinjo in jedilnico.— 
Neoženjeni delavci žive pose-
bej v manjših hišah ali velikih 
skupnih spalnicah, Povsodi vla-
da stroj? red, dasi pri ljudeh ni 
še povsem prodrl zmisei za ci-
vilizacijo. — Zunaj naselbino 
žive v Šotorih kmetje s svojimi 
vpregamii— socialna para! — 
Kdor se hoče v industrijskem 
delu sovjetskega gospodarstva 
uveljaviti, se mora pač stro-
kovno organizirati, a tega 
kmetje ne store. 

Poprečna plača — večinomr 
akord — znaša 3 do 4 rublje. 
Najnižja plača po tarifi je 1 in 
pol rublja. Dejanska plača 
znaša približno polovico dolo-
čene mezde; toda delavci ku-
pujejo življenske potrebščine 
v zadrugah po skrajno nizkih 
cenah. Kooperative delajo do-j 
malega v zgubo, a v sovjetski 
Rusiji ima pojm rentabilnosti; 
pač drugačen pomen nego v o-
stali Evropi. Vsekakor je v 
Dnjeprstroju -— kakor drugod 
v Rusiji, tudi nekaj vsaj navi-
dezno majhnih zasebnih trgo-
vin, ki so pa dobro založene z 
blagom, s kakorinim zadruge 
ne kupčujejo. — Nezgode v 
Dnjeprstroju znašajo doslej 
220 na 1000 letno. Pač pa se 
širijo spolne bolezni. 

Na stavbiščih vlada vzoren 
red: nikjer niti kesa razmeta-
nega materijala. Dela se z ve-
liko energijo. Disciplina od 
zgoraj se pozna. 

Med ameriškimi in nemškimi 
sotrudniki vlada napetost ter 
so delokrogi popolnoma ločeni. 
Vrhovno vodstvo je trdno v ru-
skih rokah. V načelstvu pa ni 
nobenega komunista. Načrt za 
orjaško podjetje je napravil 
prof. Aleksandrov. 

o 
Župnik Matej Štrakl umrl. 
S svojo preselitvijo v večnost 

duh. svetnik in župnik Sv. Pe-
tra pri Mariboru, Matej Štrakl, 
ki je sicer s svojo veselo naravo 
širil samo veselje kamorkoli je 
prišel, ni razžalostil samo svo-
ie župnije, ki ji je bil skrben, 
goreč, pobojžen, visoko izobra-
žen dušni pastir in tamkaj-
šnjim šolskim sestram modei 
duhovni voditelj in radodaren 
dobrotnik, ampak širšo javnost, 
ki ji je bil znan kot neutruden, 
požrtvovalen, nesebičen, za 
vsak pravi napredek navdušen 
delavec. Rojen pri Sv. Križu na 
Murskem polju 1. sept. 1866 je 
bil po dokončanih študijah v 
Mariboru kratek čas kaplas 
pri Sv. Petru v Gornji Radgoni, 
dve leti pri Sv. Ilju v Slov. go-
ricah, 10 let v Mariboru kot 
korni vikar, koralist in računski 
revident ter skoro 25 let žup-
nik pri Sv. Petru blizu Maribo-
ra. Blag mu spomin! 

o 
Dobro je povedal. — Na vla-

ku je neki žlobodrasti agent 
ponujal svojo politično mod-
rost zavednemu kmetu. Ko je 
kake pol ure govoril in se mu-
čil. je dejal: "Ali vas morda s 
svojim govorjenjem nadlegu-
j em?" — Kmet: "O prav nič, 
lahko govorite dalje, saj vas 
itak ne poslušam!" 

Lk. 

Darežljive ponudbe 
za 

električne 
priprave 

Čudovite 
vrednosti 

ZDAJ! 

JACOB GEREND FURNITURE CO. 
704-706 West 8th Street, Sheboygan, Wis. 

Priporočamo naš pogrebni zavod. Dobite nas podnevi in 
ponoči. Ima^io tudi vsakovrstno pohištvo po zmernih cenah. 

Tel.: 377-J — 4080-W. 

J E W E L E R . 
On Cor. tJth Str. arid New Yorfc ave^ Sheboygan, W i s . 

ENO PLOŠČO ZASTONJ, 
Volitve so minule, bojni hrup se je polegel, zopet se bomo vdali tihemu mirnemu domače-

mu življenju. Da pripomoremo našim rojakom priti pod zelo ugodnimi pogoji do lepe godbe 
in petja za dolge večere in domače zabave, smo se odločili za 

imf, izredno razprodajo plošč. 
Tistemu, kt naroči i* sledečega seznamr. najmanj p e l p l o š č , m u d a m o e n o p l o š č o b r e z p l a č -

no ca nameček. — ŠEST PLOŠČ TOREJ Z A CENO PETERIH. 
TA IZREDNA PONUDBA VELJA SAMC DO VKLJUČNO 25. NOVEMBRA. 
HITITE TOREJ. — Vseh sest plošč more bili vzetih iz sledečega seznama: 

16226—Uncle Josh at a Camp Meeting, Dialect. 
Uncle Josh Playing Golf. Dialcct 75 

19459—The Waltz of Love. Tenor z orkest. 
Sweet Rose o* Sharon. Tenor z orkest 75 

19714—The Prisoner's Song. Waltz. 
After the Ball. Waltz. - - 75 

19878—La Paloma (The Dove). Banda 
Over the Waves. Banda . 75 

20007—Valencia — Fox Trot. Orkestra 
„ No More Worryin' — Fox Trot. Orkestra 75 

20011—Tales of Hoffman, orkestra 
Cavalleria Rusticana, orkestra - 75 

20172—La Paloma — orkestra 
O Sole Mio — orkestra 75 

20173—Rainbow — quartet z orkest. 
Red W i n g — quartet z orkest - .75 

2G253—Lena — Schottische — Instrumental quartet 
Cuckoo — Waltz — Instrumental quartet - -75 

20265—Hello, Aloha! — How are You? Instrumental quarter 
Barcelon — orgle _ .75 

*20458—In a little Spanish Town — orgle 
Just a Birds Eye View of M y Old Kentucky Home — orgle 75 

20539—By Blue Ridge Mountain Home 
Golden Slippers — Duet y violino, banjo, guitar in Harm 75 

20558—What Do I Care W h a t Somebody Said 
Ain't She Sweet — petje 75 

20586—La Paloma — Estrellista — orgle 75 
2 -818—In A Little Spanish Town — waltz 

Russian Lullaby — waltz 75 
21085—A Night in Venice. Part 1. 

A Night in Venice. Part 2. — orkestra 75 
21142—Away Out on the Mountain 

Blue Yodel — petje z guitaro 75 
21176—Love's Dream After the Ball , 

Rcndez-ous Rococco — orkestra 75 
21216—The Rosary 

Ave Maria — orgle solo 75 
21254—God So Loved the World 

Hosanna — petje z orgle 75 
21323 Oh Look at that Baby 

What do you say? — Fox trot, orkest - - .75 
21334—Girl of m y Dreams — petje 

Ramona — petje 75 
21572—Jeannine I Dream of Lilac Time 

Out of the Dawn — orkestra 75 
21564—Then Came the Dawn 

Jeannine — tenor z orkestro .. 75 
21559—Doin' the New Low Down 

Spanish Dream — orkestra 75 
21591—My Angel 

Revenge — tenor z orkestro 75 
73119—Ljubavna sreča — Yalcer 

Dunavski valovi — Yalcer 75 
73358—Ljubo moja malena — polka 

U našoj maloj kolibici — valcer, orkest 75 
73957—Vaška krčma 

Lovec — orkestra 75 
77119—Bliščeče oči — polka 

Ljubim te — valček — banda 75 
77165—Adelajda — Sokolska godba 

Za dom in brate — koračnica. Sokolska godba 75 
77210—Moja ljubezen 

V zelenem gaju — instrumental quartet -- 75 
77289—Polka Mazurka 

Veseli drugovi — ciganski trio 75 
7733G—Vožnja v tuje kraje — polka 

Zakaj premišljuješ, polka, banda 75 
774S3—Gorenjski Valček 

Na skok. — Harmonika solo 75 
77491—Razpoloženje — valček 

Marička — valček, banda .75 
77490 Pastirček .... 

Vabilo — Kvartet Slovenija 75 
77492—Strele sva ljubica — poskočna 

O Izabela — valček — Instrumental quartet 75 
77558—Krasna Marička — valček 

V divni dolini — polka — banda .75 
77600—Egipčanska koračnica 

Perzijska koračnica — anbda 75 
77601—Zgubljene pete — polka 

Poljedelčeva žetev, kmetska, orkestra 75 
77635—Kmečka polka 

Brez nade — Polka. Banda 75 
77570—Čakanje — valcer 

Moja ljubica — polka, orkestra 75 
77810—V varsavskem ribjem trgu 

Poljska kri — orkestra 75 
77811—Pesem smeha 

Poljub — valček. Žvižganje z orkestro 75 
77915—Tanista — valček.' 

Na poskok — polka. H over-je v instrumentalni tercet . 75 
77916—Ljubimsko veselje — šotiš. 

Urno skakaj — valček. Harmonika duet 75 
78088—Bavarski šotiš. 

Dunajski škric. Instrumentalni quartet 75 
73176—Oj večer je že. 

Dve Utvi — duet z piano .75 
78177—Posavski — Valček. * 

V Cleveland^ sem doma — polka. Harmonika z orkest 75 
78198—Porcčna polka. 

Sladke vijolice — valček. Instrumentalni quartet 75 
78783—Chicago Polka. 

Pomladno veselje — valcer — orkest 75 
78912—Novo-letno voščilo — valccr. 

Na visokih gorah — polka — orkest .75 
78915—V Cerkvi. 

"Gatchino — valček. Orkest 75 
78921—Prošetaj Jelo. 

Baraska Polka — tamburica orkest _ .75 
78522—Sviče .Dan. * 

Stari Ciganin — tamburica orkest. z tenor solo .75 
78995— Sunce Sede. 

Tri Čase —"orkestra z zborom 1 75 
73963—Postavim si hišico. 

Vaška polica. Banda .75 
78964—Radujte sfc harodi. 

Narodil se Kr&li Nebeški — duet z tambtfrice 75 
78965—Veselje ti se navjeS&iSe. 

O j Pastiri čtrdo novo! Duet z tambtfrice - - 75 
79025—Milico, Kolo. 

Ja Sam Stara Pijanfoa. Tamburaški "orkest .75 
75047—Da su mi oči tvoje. 

Djurdjevska kitica, tamburice z petjem 75 
79074—Bez tebe 4raga, Ijnbezna. 

.75 

.75 

.75 

.75 

MilKna kuca na kraju. TamburaŠki zbor 
79129—Ubava cura garava. 

Ja Misijah Ja. Tamburaški zbor 
79103—Udovac. 

Jel je rano jel visoko sunce, tamburaški zbor 
79148—Cveta mi ruža. 

Ponoč ie tako tiho, tp.mbttraško društvo ' 
79198—Irishman, Englishman in Scotchman. 

Buttermilk Mary — Medley of Irish Jigs. lustrum, tercet 
79255—Jedna Cura mala. 

Dunave tiha vodo ladna — tenor z orkest 
79256—Što Si tako Žalostan? 

Idem Sorom Zeleni Se Trava. Tamburaši 
79257—Jes Takomi Moje Vere. 

Civutska Serenada — tamburaši 
80061—Veliko Kolo. 

Malo Kolo. Tamburaši *7 5 

80082—Zaljubljeni Čiro. 
Ženina Volja. —< Jadran moški quartet 

80083—Prcsidba u Ameriki. 
Svadba u Ameriki — tamburaši 

80085—Duna Csardss. 
Drava Csardas — tamburaši 

8010G—Bom — Sti — Dai — polka. 
Bor« — Bon — waltz, orkestra 

80110—Secreto Eterno. 
El I^aisan — Vals Lento — orgije 

SO 140—Albrecht nolka. 
Anna polka — orkestra 

PO 147—Macius polka. 
Tarnowska polka — orkestra 

80149—Emigrantka — polka. 
Josio — Oberek harmonika v.»!o 

80335—Resnične sanje — vale. 
Dolarska princezinia vale, harmonika >ohi 

50510—Smiliana Platno Bjeljaše. 
Ugasnulc oči čarne - tenor / piano 

80511—Ja te Imbim, djevo mila. 
Kradem ti S3 u večer — tenor /. piano... -75 

S0512—Pešetala Ana Pelivana. 
Poslala Me stara Majka — tenor z piano 

80513—Cigani se legu. 
Zašto seko zašto — tenor z piano 

80554—Srebrni zvonovi. 
Poročna roža — mandolin solo z cm it aro 

72364—Tiček i tičica. 
Na Gorenjskem ie fletno — duet z orkeštro 

72327—Po gorah grmi in se bliska. 
Zapoj mi, ptičica, glasno — sopran z orkest 

72203—Oi. ta voiaški boben. 
Pobič sem star še le 16 let, tenor z orkest — 

72207—Otok Bleski. 
Ljub'ca moja kai si stVila — bariton /. orkest 

7220G—Al me boš rada imela. 
O j ta PolonČica — dtict 7. orkest ^ 

69802—ljub'ca povej povej. 
Ne bom se množila. Contralto 2 orkest 

69317—Veselja dem. 
Tolažba — tenor z orkestro -75 

67979—Svarjenje. 
Gorenjska zdrr.vica — tenor /. orkestro 

72472—Na planincah solnce sije. 
Barčica po morju plava — contralto z orkestn 

72511—Prišla bo pomlad. 
Odpri mi kamrico — tenor z orkest 

72527—Dcmovini. 
Moj dom — due* z orkestro 

73721—Micka na šrpuf v Coney Island. 
Na Maskeradi — šaljivi prizor 

77422—Deset zapovedi za dekleta. 
Neža in Pavel — šaljivi prizor z harmoniko 

77651—Sezidal sem si. 
Slovenec Slovencu — bariton z orkest 

77746—U Boj! U Boj ! 
Garavuša — moški quartet z orkest 75 

77897—Sirota. 
Strunam — duet z piano 75 

77898—Planinarica. 
Sveta Lucija — duet z orkestro .75 

77912—Ko gremo čez morje. 
Sonja, Sonja — bariton z orkestro - *75 

78182—Nove harmonike. 
Sentklairr-ki Paberki — duet v. harmoniko 

78313—Kneftra in vagabundi. 
Kako je b'le pri "Hamletu"? šaljivi prizor z harmoniko... - .75 

78551—Slovenec sem. 
Pogled v nedolžno oko — moški quartet 75 

30180—Badnjak. 
Božič — prizor 2 orgije 75 

80526—Ribniška. 
Naš maček — petje z orkestro 75 

24002—Po celi vasi lučke ni. 
Naš maček — moški quartet . 75 

24003—Tadransko morje. 
Čolničku — moški quartet 75 

2^004—"Kako je krjavelj hudiča presekal". 
"Krjavelj na Slemenicah" — šjiljivi prizor ,- 75 

24007—Slabo sveča ie brlela. 
Oi ta soldaški boben — moški quartet 75 

24008—Ko pridemo na sred vasi. 
Prav lepo mi ^oje črni kos — moški quartet 75 

24009—Razstanek Hrabroslav. 
Pogled v nedolžno oko — moški quartet 75 

24010—Oj zlata vinska kaplja ti — 
Izbrišmo to ali — petje 75 

2401!—Legionarji. 
Legionarji — šaljivi prizor 

24015—Ciganska sirota. 
Slanca — moški quartet 

24029—Amcrikar.ska patrulja, koračnica. 
Zivio, galop — zvonoton z orkestrom — . 

24037—Špic polka. 
Pokšotiš — harmonika, banjo in guitara ... 

21039—Venček Slovenskih pesmi No. 1. 
Verrček Slovenskih pesmi No. 2 — ženski 

21040—Zagorski Zvonovi. 
Moj Spominek — moški duet .75 

24041—Kukavice. 
Upanje — petje . .75 

21044—Hole Halcer Marš. 
Kranjski Valcar — harmonika, banjo in quitara 75 

24053—Bodimo Veseli, polka. 
tSatop — orkestra 75 

24054-—Slovenski Pits. 
Nedolžnost — valček — orkestra 75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 

.75 
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Iz življenja in sveta. 
• 

KAKO JE GENERAL MAISTER PRIBORIL MARIBOR. 
(Odlomki iz spominov gen. Maistra.) 

Mariborski Narodni svet je 
imel zadnje dni meseca okto-
bra 1918 neprestano sestanke 
z zastopniki mariborskih Nem-
cev, ki so si na vso moč priza-
devali, da bi izsilili iz nas čim-
več koncesij glede na prehra-
no, kar se jim je deloma že po-
srečilo in to brez za nas po-
membnejših nasprotnih obvez-
nosti. 

Meni se je zdela ta naša u-
služljivost povsem neumestna 
in sem tekom seje Narodnega 
sveta v Cirilcvi tiskarni dne 
29. oktobra ponovno poudar-
jal, da si moramo najprej za-
gotoviti Maribor in potem šele 
lahko dajemo Nemcem konce-
sije. Dosegel sem sicer, da je 
predsednik Narodnega sveta 
d:*. Verstovšek dne 30. oktobra 

thteval od nemških zastopni-
kov, naj se uredi za Mariboi 
? irodnostno vprašanje, a Nem-
• ; so zahteva kratko odbili, češ, 
( .t se bo o tem razpravljalo po 
. < - i t v i za sedaj varnejših in 

ijnejših gospodarskih in var-
i stnih zadev. 

Vse to me je pripravilo, da 
< !i sklenil glede na iztrganje 

' aribora iz nemške oblasti 
v nati sam po lastni glavi. Za-

• sem si zagotovil za priča-
vano odločitev še enkrat 

lane mi slovenske častnike in 
m z njimi imel zadnji sesta-
k due 31. okt. v Narodnem 

iomu. 
kapitulacija nemških oficirjev 

1. novembra ob šestih zju-
; aj nas je pozval vojaški šta-
cijski poveljnik polk. Holik, 
višje častnike marib. polkov in 
drugih vojaških ustanov za de-
seto uro v svojo pisarno. Nekaj 
pred osmo uro pa je prišel 
Oskar Kratky. eden mojih stot-
nikov, javit mi. da se vrši na-
povedano zborovanje radi nuj-
nosti takoj in sicer v polkovni 
pisarni 2(>, strelskega polka v 
meljski vojašnici (sedaj vojaš-
nica kralja Aleksandra). Krat-
!•:>* je še pripomnil, da so vsi 
pozvani častniki že zbrani in 
da je hotel polkovnik Holik 
posvetovanje že začeti, da pa 
je navzoči stotnik Edo Vaupo-
tič to preprečil in zahteval, da 
obvestijo in počakajo tudi me-

Podoba kaže, da me pol-
kovnik sploh ne bi klical na to 
časovno in krajevno preloženo 

< jo, če ne bi bil tega izsilil 
stotnik Vaupotič. 

V omenjeni pisarni so se na-
hajali ob prihodu: polkovnik 
Holik, vojaški štacijski povelj-
nik: polkovnik Kobilanski, po-
veljnik strelskega polka št. 26 ; 
polkovnik Zhuber, poveljnik 
topniškega polka št. 106; pol-
kovnik Bergmann, poveljnik 
rezervne bolnišnice Dunaj št. 
1 : podpolkovnik Goetz, povelj-
nik dragonskega polka štev. 5 ; 
podpolkovnik Pavlis, poveljnik 
pešpolka štev. 47; podpolkov-
nik Huber, stelskega polka št. 
-<>; podpolkovnik Hackl strel-
skega polka št. 26 ; stotnik 
Vavpotič strelskega polka se 
več ne spominjam. 

Takoj po mojem vstopu nam 
.i'- sporočil polkovnik Holik, da 
prihajajo čimdalje grše vesti: 
fronta se je vsa rasula, voja-
štvo se vali v divjem neredu 
domov in že ropa skladišča ob 
železnici; zlasti Mariboru se 
obetajo trdi časi, ker bo drl 
velik de! frontnih stotisočev 
skozenj. — Zato nas je klical, 
da bi pripravili primerne u-
krepe proti verjetnemu vojaš-
kemu nasilju. Izjavil pa je da 
se te seje sicer še udeleži, po-
tem pa zboff bolezni takoj pre-
da svoje službene posle. 

Polkovnik Holik je že doma 
sestavil nekaj točk, ki naj bi 
bile podlaga za zgradbo skup-
nega načrta, po katerem bi se 

mogel vzdržati red v Mariboru 
in okolici. Začel je torej s te-
mi svojimi točkami, pa že prvi 
stavki so pričali, da jih je na-
pisal v trdni veri in volji, da 
pripade Maribor — Nemški 
Avstriji. 

Uvidel sem, da moram za 
vsako ceno preprečiti to naka-
no nemških častnikov. Prepo-
znal sem, da je zdaj usoda Ma-
ribora v mojih rokah. 

To spoznanje me je tako 
razvnelo, da je kar bušilo iz 
mene: "Ich erkenne diese 
Punkte nicht an! Marburg er-
klare ich fur jugoslavisehen 
Besitz und ubernehme im Na-
men Reglerung das Militar-
kommando uber die Stadt und 
die ganze Sudsteiermark." (Ne 
priznavam teh točk! Maribor 
proglašam za jugoslovansko 
posest in prevzemam v imenu 
svoje vlade vojaško poveljstvo 
nad mestom in vsem Spodnjim 
Štajerskim. 

To sem izjavil na lastno 
pest in na lastno odgovornost. 

Udarec je zadel tako nepri-
čakovano in tako globoko vse 
navzoče, da jim je v resnici za-
stala sapa. Z zbeganih obrazov 
častnikov sem razbral, da jih 
je popolnoma stri moj odločni 
in samozavestni nastop. Zato 
sem — še preden je mogel kdo 
izpregovoriti — drugič vsekal: 
" W e r sich im Bereiche meines 
Kommandos meinen Befehlen 
widersetzt — kommt vor mein 
Kriegsgericht!" — (Kdo bi se 
v področju moje oblasti upiral 
mojim poveljem, pride pred 
moje vojno sodišče.) 

S to grožnjo sem popolnoma 
zmagal. 

Polkovnik Holik je precej 
poudaril, da se je tako že od-
rekel svoji nadaljni službi. 
Brigadir Schinnerer je izjavil, 
da se kot ranjenec ne bo vtikal 
v nove razmere in je ob enem 
prosil osebnega varstva. Na-
slednji po činu najstarejši pol-
kovnik, Kobilanski, pa je ob-
ljubil : "Ich fur meine Person 
fuge mich den Anordnungen 
des Kommandanten Maister 
und seiner Regierung." (Jaz 
zase se podredim ukrepom po-
veljnika Maistra in njegove 
vlade.) Od ostalih častnikov 
izjav niti zahteval nisem. 

Priklical sem na telefon dr. 
Verstovška in mu kratko ori-
sal svoje izvršeno dejanje. Bil 
je iznenaden in besede so mi 
kar kipele od veselja. Poslali 
smo voz podpolkovnika Goet-
za ponj, da sem ga kot pred-
sedniku Narodnega sveta pred-
stavil nemškim častnikom. 

Pred razhodom sva se s pol-
kovnikom Holikom dogovorila 
o predaji njegove pisarne, dru-
gim častnikom pa sem dal po-
velje, da takoj razglasijo v 
svojem področju novi državni 
položaj in jih naročil za 11. u-
ro na okrajno glavarstvo (se-
danje veliko županstvo). 

Prve jugoslovenske čete 
Dr. Verstovška je potegnil 

podpolkovnik Goetz s svojim 
vozom do Nar. doma, jaz pa 
sem odšel s stotnikom Vaupo-
tičem na vojašniško dvorišče 
in dal tam trobiti alarm. 

Zbranim vojakom sem na-
znanil, da sem prevzel vrhov-
no vojaško poveljstvo, jim raz-
ložil nastali prevrat in jih po-
zval, da vztrajajo v službi Ju-
goslavije, dokler jih bomo po-
tpebovali. 

Zavedni slovenski vojaki so 
se polni vročega navdušenja 
vriskaj e zgnetli okrog mene in 
Vaupotiča. Polkovnik Kobi-
lanski mi je častital k nastan 
ku jugoslovanske države. Ne-
kaj nemških častnikov je proti 
temu protestiralo, češ, da je to 
velešcdaja, in začelo takoj po 

svoje pregovarjati vojake za 
Nemško Avstrijo. Na ta način 
se je vojaštvo v meljski vojaš-
nici kar hitro razcepilo po na-
rodnosti, in ko Bp Nemci uvide-
li, da so v manjšini proti nam, 
so začeli pospravljati svoje re-
či in se razhajati, to pa zlasti 
zato, ker je v tem času nego-
tovosti v skrbi za svojce vse 
drvelo domov. Na sramoto so 
se tekom dopoldneva izmuzni-
li iz vojašnice z nemškimi vo-
jaki tudi celi redi slovenskih, 
dasi so ti v prvem navdušenju 
obljubili, da ostanejo in dasi 
so dobro vedeli, v kako za nas 
skrajno nevarnem položaju se 
je nahajal Maribor s svojo ne-
znatno slovensko posadko. 

Ustroj in upravo strelskega 
polka št. 26 sem poveril stotni-
ku Vaupotiču,ki je s tem postal 
njegov prvi jugoslovanski po-
veljnik. 

zen teh poštnega uradnika Kle-
menčiča in jurista Dobtfavca. 

Pred odhodom na okrajno 
glavarstvo, kamor sem naročil 
.polkovne poveljnike, sem hotel 
razen drugih navodil razglasiti 
posebno to, da ostane sloven-
sko vojaštvo v svojih vojašni-
cah. Zato sem prosil tajnika 
Voglarja, naj razpošlje k pol-
kom ljudi, ki bi privedli vsaj 
po enega slovenskega častnika 
ali podčastnika v Narodni dom. 
Prof. Voglar je izdal zadevna 
naročila dijakom, ki jih je bilo 
precej na dvorišču. Izbrani so 
oddirjali vsi ponosni kot "prvi 
jugoslovanski mariborski ku-
rirji", kakor sem jih pozdravil 
jaz. 

Moje zmage nad številnimi 
nemškimi višjimi častniki smo 
bili seveda vsi zelo veseli. Brez 
vsega dvoma je bilo moje iztr-
ganje mariborske vojaške obla-

Jaz sem se nato odpravil v s t i i z nemških rok odločilnega 
Narodni dom, Vaupotič pa se 
je s silo polastil ključev v vo-
jašnici in takoj pozaklenil pi-

pomena ne le za osvobojenje 
Maribora, temveč tudi za vse 
poznejše dogodljaje v mestu 

same, skladišča, orožarno,! i n n a z u n a n j e m področju moje-
sploh vse prostore, od koder b i ; g a p o v el jstva. Vendar pa sem 
se dalo ka.i odnesti. Pomagali d o b r o č u t i ] > d a m i z a n a p r e j n e 
so mu pri tem delu med drugi- b o v e č m o g o č e u s p e V a t i zgolj z 
mi nadporočnik a Jože Malen- 1 ; 0 d l 0 Č n 0 S y 0 i n samozavestnim 

nastopom. Povrh sem si bil tudi šek in Franjo Luknar, podčast- 1 

niki Ignac Zalokar, Zeleznik, 
Ribič. Seveda to ni šlo tako 
gladko, zakaj večina nemških 
Častnikov in podčastnikov se 
je do skrajnosti trdovratno u-
pirala. Radi odločnega pritiska 
naših pa je bil Vaupotič okrog 

v svesti, da bom za ves nadalj-
ni razvoj in zlasti še za izid 
zgodovinskega boja za pripad-
nost Maribora in z njim tesno 
združene slovenske severne ob-
mejne zemlje svojemu narodu 

^ , j . ,. . . , edino le jaz odgovoren. In tudi 11. ure v trdni posesti meljske! , ^ • . , . UM. . , , . . . ~ . . . . . ine dvomim: ce bi bih iz kakr-vcjasnice. Ostalo mu je v nji 
slovenskih 7 častnikov in 87 
podčastnikov in pešcev. Iz te-
ga drobca je sestavil 1. jugo-
slovansko stotnijo in imenoval 
za njega poveljnika nadporoč-
nika Jožega Malenška. Ta ma-
la četa je bila matica za po-
znejši Mariborski pešpolk, ki 
se je po naredbi štaba Vrhov-
ne komande op. štev. 3781 19 
dne 15. julija 1919. izpremenil 
v sedanji 45 pešadijski puk. 

Mariborska garnizija ob 
prevratu 

V Mariboru so se 

šnegakoli vzroka izgubili Mari-
bor in ob sebi umevno tudi te-
žek del z njim spojenega Spod-
njega Štajerskega — bi naša 
javnost gotovo zvalila vso kriv-
do name. 

Za rešitev velike in res težke 
naloge, ki sem si jo sicer napr-
til sam, sem moral torej imeti 
tako visok vojaški čin, da bi mi 
zagotovil med civilnim prebi-
valstvom splošen ugled, med 
vojaštvom — tudi z razrahlja-
no disciplino — pa slepo po-

jkorščino. Zato sem od navzočih 
nahajali j ^ a n o v Narodnega sveta zahte-

ob prevratu razen strelskega 
polka št. 26 še deli sledečih 
polkov: 

47. pešpolk v Dravski vojaš-
nici, v barakah blizu topničar-
ske vojašnice in v hiši štev. 6 
Pfarrhofgase (sedanja Orožno-
va ulica). Poveljnik je bil pod-
polkovnik Pavlis, zagrizen Ne-
mec iz Češkega, med častniki 
pa le edini Slovenec, poročnik 
Ciril Skvarča. Moštvo je pripa-
dalo v pretežni večini nemški 
narodnosti. 

val, da me imenujejo za gene-
rala. Po kratkem razgovoru — 
dr. Verstovšek se je nekaj obo-
tavljal — dr. Rosina pa takoj 
potrdil brezpogojno potrebo 
tega imenovanja — so ugodili 
moji zahtevi. Dr. Rosina je ta-
ka j narekoval imenovano bese-
dilo juristu Dobravcu, ki je je 
od vesele razburjenosti dva-
krat skazil na pisalnem stroju, 
tretji, pravilni izvod pa so pod-
pisali dr. Verstovšek, dr. Rosi-

ina in prof. Voglar.' Listina je^v 
V konjiški vojašnici (sedaj I moji posesti, 

zasebna last), Jezdarska ulica, j Med tem so se že vrnili "prvi 
5. dragonski polk. Med častni- j jugoslovanski kurirji", toda 
ki Slovenec nadporočnik Lon- i žal, z uspehom samo prof. Vog-

larja sin, ki je privedel Slobod-čarič. Ostal pa je prostovoljno 
v tem polku nadporočnik Ale-
ksander Molnar, rojen na Slo-
vaškem, ki je s svojo odločnost-
jo mnogo pripomogel, da se je 
precej samopašnemu moštvu 

nika in dva njegova 
podčastnika. 

tovariša-

Brez-uspešen poskus iz Gradca. 
Kako prav sem sodil in kako 

zopet vcepila prava disciplina, važno in nujno je bilo moje 
Polk je bil slovenske in nemške imenovanje za generala, so iz-
narodnosti. 

V topničarski vojašnici (se-
pričali že naslednji trenutki. 

Komaj sem bil namreč izdal 
daj vojašnica vojvode Putnika) i navodila Slobodniku, se je po-
poljsko - havbični polk št. 106, 
brez slovenskih častnikov, mo-
štvo po večini nemškega duha, 
in poljsko-topniški polk št. 128. 
Častnik - Slovenec poročnik 
Tone Vovk. Moštvo skoraj sami 
Slovenci. Izredna sreča je bila, 
da je imel ta polk lepo število 
starejših zavednih slovenskih 
podčastnikov, ki so z žilavo 
vztrajnostjo in z železno voljo 
opravljali službo v vojašnici in 
okoli nje. Glava in srce jim je 
bil Belokranjec ognjičar Joško 
Slobodnik. S krepko samoza-
vestjo je preudarno vodil prve 
dni po prevratu sam vse služ-
bene posle združenih sloven-
skih ostankov obeh topniških 
polkov. 

Imenovanje generala Maistra. 
V Narodnem domu sem na-

šel v posojilniških prostorih del 
Narodnega sveta, kolikor mi je 
v spominu: predsednika dr. 
Verstovška,podpredsednika dr. 
Rosfno, tajnika prof. Voglarja, 
odbornika dr. Kodermana. Ra-

javil odposlanec graškega vo-
jaškega poveljstva (Militar-
Kommando Graz) — brigadir 
Ullmann s svojim pribočnikom. 
Ko se je bil predstavil, mi je 
naznanil, da ga je odposlalo o-
menjeno poveljstvo v Maribor, 
"damit ich dem hiesigen Volks-
rate mit Rat und Militar an die 
Hand gehe" (da bi pomagal s 
svetom in z vojaštvom tukaj-
šnjemu Narodnemu svetu). — 
Seveda nemškemu' 

Zavrnil sem vsako njegovo 
in graško pomoč. On pa je kar 
nadaljeval, da ima tudi povelje 
vse potrebno poskrbeti za na-
stanitev enega popolnega peš-
polka, ki pride ponoči v Mari-
bor in je s posebnim naglasom 
poudaril, da vendar ne gre, da 
bi jaz kot major zapovedoval 
podpolkovnikom in polkovni-
kom. Odbil sem tudi to, češ, da 
Militarkommando v Gradcu ni-
ma sploh nobene pravice več 
vtikati se v mariborske voja-
ške zadeve, ker je postavljeno 
za Spodnje Štajersko že novo 

jugoslovansko vojaško povelj-
stvo, katerega glava sem jaz in 
bodem opravH v Mariboru in 
drugod s svojimi vojaki vse 
sam. Pokazal sem mu tudi ime-
novano listino za generala, ki 
mu jo je raztolmačil njegov 
slovenščine vešči pribočnik. — 
Brigadir je silno osupnil in za-
prosil, da bi se smel udeležiti 
še sestanka polkovnih poveljni-
kov in pripomnil, da je zanj 
slučajno izvedel na poti z že-
lezniške postaje. 

To sem mu brez pomisleka 
dovolil in ker je bila 11. ura če 
proč, sem se kar brž odpravil z 
njim, njegovim pribočnikom, 
dr. Verstovškom in dr. Rosino 
na okrajno glavarstvo. V pisar-
ni dr. Lajnšica (ki je bil ta dan 
imenovan za poglavarja vsega 
mariborskega okrožja) so že 
čakali vsi pozvani poveljniki. 
Sporočil sem jim svoje imeno-
vanje za generala in odredil, 
da se vojaštvo nemške narod-

jnosti odpusti, ali pa zbira v 
'Dravski vojašnici, odkoder od-
ide po mojih navodilih v Nem-
ško Avstrijo. Vsi so sprejeli to 
mojo odredbo brez ugovora ra-
zen stotnika 47. pešpolka, ki je 
zahteval "ves tren in sploh vse 
imetje tega polka, če že mora 
res iz Maribora. — Pa tudi te-
ga stotnika je minila vsa ob-
jestnost, ko sem mu bil zapre-
til, da ga postavim kot uporni-
ka pred naš nagli sod. Za od-
hod določenemu nemškemu od-
delku sem dodelil samo dva 
dvovprežna voza za prevoz 
častniške prtljage in živil za en 
dan. 

Brigadir Ullmann se je nato 
kar hitro poslovil z besedami: 
"Ich sehe, dass ich h'er nichts 
mehr zu tun habe" in se vrnil 
s prvim vlakom v Gradec, jaz 
pa sem odšel v meljsko vojaš-
nico pripravljat za popoldne 
povelja in navodila. 

Razorožitev nemškega voja-
štva. 

Mojo naredbo, ki se je tika-
la mariborskega vojaštva nem-
ške narodnosti ,so dali povelj-
niki že okrog poldne po vojaš-
nicah razglasiti. Zato se je vr-
šila izločitev nemškega voja-
štva iz vseh polkov brez več-
jih zapletljajev in s prav po-
sebno naglico, če so naši za-
grozili z orožjem. Sploh so pa 
vsi nemški vojaki, doma iz Ma-
riboi a in okolice, precej, ko so 
bili izvedeli o za nas ugodnem 
prevratu, kar sami begali iz 
vojašnic. Ostali so le oni vestni 
nemški častniki, ki so imeli v 
oskrbi konje, orožje, skladišča 
ali podobne državne vredno-
sti. Pa tudi ti so vse pustili in 
odšli, ko so dobili od nas potr-
dilo, da smo prevzeli njihov 
materijal. 

Z veliko odločnostjo in zato 
zelo gladko se je vršila izloči-
tev, oziroma razorožitev nem-
škega dela vojaštva v topničar-
ski vojašnici. O tem je poročal 
ognjičar Slobodnik: 

Že dalj časa smo se priprav-
ljali podčastniki, jaz. Anton 
Pirnat in Alojz i j Knavs, kako 
bi mogli streti vlado tukajš-
njih Nemcev in razorožiti nem-
ško vojaštvo v slučaju držav-
nega prevrata. Zanašali smo 
se pri tem v prvi vrsti na za-
vednost naših domačih fantov. 
Jaz sem zbiral v ta namen kot 
vodja polkovnega staleža za-
nesljive ljudi, ki mi jih je zla-
sti priporočal ognjičar Pirnat, 
ki je bil z moštvom v vednem 
' tiku. 

Dne 1. novembra mi je pri-
nesel sinko profesorja Voglar-
ja pismo s pozivom, da naj hi-
tim v Narodni dom, kjer bom 
dobil razna navodila. Iz pre-
vidnosti sem odvzel skladiščni-
kom ključe in odpravil k zalo-
gi streliva v Bohovo dva Vacla-
va Jenika — očeta in sina, za-
vedna Ceha — oba desetnika, 
z nekaj topničarjev, da pre-
vzemo tam stražo. 

V vojašnici ostal poroč 
nik Vovk, jaz, ognjičar Knavs 
in desetnik France Mejač pa 
smo tekli v Narodni dom, kjer 
sem z veseljem izvedel, da je 
naš tihi sklep že uresničil ma-
jor Maister. Ta mi je dal po-

velje, da zberem ob času obe-
da, ko bo vse vojaštvo pri svo-
jih oddelkih, moštvo nado-
mestne bitnice in razorožim ter 
odpUstim nemško vojaštvo, slo-
venske ostanke pa združim. 

Naši nemški topničarji so 
bili po primernem pouku takoj 
pripravljeni, da odidejo. Slo-
venci, zlasti še Kranjci, pa so 
se vsi prostovoljno pridružili 
meni. Prisegli smo si, da bomo 
kljubovali vsem zaprekam. Bi-
lo nas je okrog 70. Zastražili 
smo izhode in vhode v vojaš-
nici, ki se je kar brž spreme-
nila v pravo taborišče. Vsi smo 
bili takoj na mestu in bili v te-
ku ene ure oboroženi ter o-
pravljeni, tako da smo že ob 
15. uri zasegli tukajšnjemu 
nemški čutečemu, sicer pa do-
mačemu poljsko-havbičnemu 
polku štev. 106 vse topove, ko-
nje in konjsko opravo. Veselje 
je bilo gledati, s kako vnemo 
ponosom in zadoščenjem so se 
naši fantje polaščali orožja. 

"Opazovali smo, kako žurno 
so vojaki 47. pešpolka zapu-
ščali svoje barake zapadno na-
sproti naše vojašnice, ko so iz-
vedeli, da so "die Windischen" 
v posesti topov. V najkrajšem 
času je bil ta polk brez mo-
štva in brez časnikov. Žal, je 
')il njihov poveljnik dopoldne 
tako skrben, d ajih je iz pol-
kovnega skladišča popolnoma 
novo oblekel in oborožil. 

Zasedli smo takoj najpo-
membnejša skladišča, zlasti 
materijalno in monturno od 
poljsko havbičnega polka št. 
106, kjer se nam je posrečilo, 
kljub poznejšim vlomom ohra-
niti državi materijal, ki ga po-
zneje dolgo sploh ni bilo mo-
goče dobiti in je bil torej za 
novo ustanovljen jugosloven-
ski topničarski polk velike 
vrednosti. 

Oboroženi smo se razposta-
vili na dvorišču, izpregli topo- j 
ve in čakali nadaljnih ukazov, j 
Ko so spoznali nemški vojaki 
poljsko-havbičnega polka št. j 
106, da se jim ni treba ničesar 
bati, so obvestili svoje častni-
ke, ki so nato začeli kapati v 
vojašnico. Bili so vidno potrti 
in zelo neradi so se končno za-
dovoljili s potrdili, da so res 
izročili topove in drugi mate-
rijal nam. Pop6ldne sem pova-
bil stotnika Bernharda, strp-
nega Nemca v poljsko-havbič-
nem polku št. 106. s seboj v 
Narodni dom, kjer je tudi on 
dobil zaželjeno predajno potr-
dilo. 

Ob tej priliki sem javil ge-
neralu Maistru, da je bitnica 
oborožena in v pripravljeno-
sti. Potem smo stalno zasedli 
topniško vojašnico in pomno-
žili stražo v skladišču za stre-
livo v Bohovi." 
Tajna seja občinskega sveta 

Med dopoldanskimi vojaški-
mi dogodki je imel mariborski 
občinski svet tajno sejo. Na-
vzoč je bil tudi mariborski dr-
žavni poslanec Wastian, ki je 
prinesel iz Gradca za mesto 
vse polno važnih novic in bil 
na občinski seji ves čas glavni 
govornik. 

Poročal je, da je zahteval 
mariborski Narodni svet na se-
stanku z avstrijskimi odposlan-
ci zase vso politično upravo na 
Sp. Štajerskem. Ko sta se za-
stopnika nove graške uprave 
vlade dr. Mayrhofer in gospo-
darski poverjenik dr. Wutte 
temu upirala, jim je zagrozil 
dr Verstovšek, da v odklonil-
nem slučaju prepreči ves izvoz 
živil iz Spodnje Štajerske pro-
ti severu. Tudi je zahteval ma-
riborski Narodni svet zase po-
polno samostojnost o načinu 
prehrane za Štajersko. V ta-
kih škripcih so dr. Wutte, dr. 
Mayrhofer in on sam (Wasti-
an) ugodili zahtevi Narodne-
ga sveta. Wastian je naglašal, 
da so to tam lažje storili, ker 
pojde pri nameravani oddaji 
političnih voditeljskih mest sa-
mo za nekake gospodarske u-
radnike in bodo vsa ta imeno-
vanja sploh le začasna — na-
sproti pa bodo imeli Nemci, 
kar se tiče prehrane, samo do-
biček. 

Zagotovljena je tudi nedo-

takljivost samouprave Maribo-
ra. V istem smislu se je zavzel 
Wastian v Gradcu za Ptuj. 

Povdarjal je tudi, da bo tre-
ba delo likvidacije avstrijske 
države voditi prav posebno 
razumno, pametno in krepko 
ter da je položaj mesta sicer 
težak, nikakor pa ne brezupen, 
zlasti ker imajo Nemci za bli-
žajoča se pogajanja odlično 
protimoč v rokah in je torej 
pričakovati, da se jim izpolni-
jo njihove nacionalne želje. 
Sploh pa je z ozirom na pre-
hrano dežele sporazum s Slo-
venci neizogiben. 

Wastian je dalje priporočal, 
da preurede Nemci svoje pred-
vojno mišljenje in ravnanje in 
začno računati z novimi raz-
merami. Naravno je tudi, da 
se Nemci na nobenih pogaja-
njih ne smejo kazati gospodov, 
Slovence pa imeti za ljudi niž-
je vrste: enega Slovenca ali 
dva bodo morali sprejeti celo v 
prehranjevalni svet. 

Te važne Wastianove izjave 
nam kažejo, kako globoko so 
bili mariborski Nemci graška 
vlada in tamkajšnje vojaško 
poveljstvo prepričani, da pri-
pade Maribor Avstriji. Tudi je 
jasno, da so imele graške vo-
jaške in civilne oblasti prav 
-esno voljo izpolniti vse oblju-
be, ki so se tikale obdržanja, 
oziroma osvojitve Maribora za 
Avstrijo. Živ dokaz temu je 
bil njihov odposlanec brigadir 
Ullman, ki je prispel v Mari-
bor: uredit potrebno za nasta-
nitev enega polka in v podpo-
ro Volksratu. 

Pravična Usoda pa je uka-
zala drugače: ko so se mari-
borski občinski svetovalci po 
Wastianovem poročilu potola-
ženi in polni upanja razhajali 
iz mestne posvetovalnice, sem 
bil jaz že gospodar Maribora, 
-em že odpravil brigadirja 111-
•nana in s tem preprečil pri-
hod madžarskega polka. 

24 ur pozneje bi bil vsak naš 
boj za Maribor — bodisi be-
sedni, bodisi z orožjem — pre-
pozen in zato brezuspešen. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA? 

FOR SALE — Soft Drink Par-
lor. Good opportunity i'or 
Slovenian — good lease. — 
1858 W. 22nd Street. x2 

Zastonj nadušljivim in 
trpečim na "Hay Fever 

Prosta preiskušnja metode, ki io vsa-
kdo lahko uporablja brez vsake 

neudobnosti ali izgube časa. 
Imamo metodu. s katero lahko pre-

magamo naduho, in želeli bi. da j< 
preiskusite na naše stroške, llrez ozi-
ra na to. ie-li že bolezen dolgotrajna, 
tli je nastopila šele v zadnjem času. 
>n nc .ulede. ie-li kronična naduha .tli 
" H a v Fever" — pišite po brezplačno 
jreizknšnjo naše metode. X e «lede. v 
kakem podnebju živite, ne glede nt 
Vašo >tarost ali delo. če Vas nadlegu-
je naduha ali " H a v Fever". Vas bo 
naša metoda nemudoma pozdravila. 

Predvsem želimo, da bi jo mogli 
joslati v takih slučajih, ki so očividno 
brezupni, in kjer bile brezuspešne 
.-se oblike vdihavanja, izpiranja, pri-
prav z opium, kajenja. "patent 
mokes" itd. Želeli bi pokazati vsakn-
nur na naše otroške, da je naša me-

toda določena, da konča vsake* težko 
Jihanje. vsako nadušljivost in vsake 
enake težke napade. 

T a brezplačna ponudba je tako 
"»ažna. da je ne zanemarjajte niti en 
dan. Pišite zdai in pričnite /. metodo 
takoj. X e pošiljajte nič denarja. Samo 
pošlite nam spodnji odrezek. Storit J 
to danes. 

• \ 

Brezplačni poskusni kupon. 
F R O N T I E R A S T H M A CO. 
Sol 11 Frontier Uldg.. 4<»J Nia-
gara St., Buffalo, N . Y . 

Pošljite vašo brezplačno poskuš-
njo metodo na: 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom te priporočamo za na-
ročila za premog — drva in previ-
janje pohištva ob Satu selitve. 

Pokličite 
Telefon: Rooeeveh 1231. 

LOUIS STRITAR 
2018 W. Zlat Plača, Chicago, tU 
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"Da, toda dolžnosti je treba izpolnjevati, 
in jaz jih ne morem brez njih." 

"Jako dobro — pomorski kadeti so jalco 
koristni." 

"Toda žal mi je, ker moram reči, da niso. 
Tukaj je na primer Templemore; ničesar ne 
morem počenjati z njim — nič drugega ne 
dela kakor smeje se venomer." 

"Smeje se! Ali se smeje radi vas, Mr. Mar-
kitall ? " 

"Ne popolnoma, toda smeje se zaradi vsa-
ke stvari. Ako ga pošljem vrh jadrenika, gre 
gor in se smeje; ako ga pokličem dol, pride 
dol in se smeje; ako grajam napako na njem, 
=*e prihodnjo minuto že zopet smeje; 
nič drugega ne dela kakor smeje se. Prav 
posebno želim, da bi vi izpregovorili z njim 
in bi videli, ako bi ga morebiti vi — " 

"Pripravili do joka, kaj ne? Na tem svetu 
je bolje, da se smeje kakor da se joka. Ali .se 
nikdar ne joče, Mr. Markitall?" 

"No, nečem govoriti o njegovem joku — 
to denimo na stran; toda njegovo smejanje; 
prositi vas moram, da se ozirate na to. Tukaj 
ravnokar prihaja. Mr. Templemore, kapitan 
želi govoriti z vami!" 

No, kapitan ni hotel ravno govoriti z njim, 
toda ker ga je prvi poročnik nekako prirno-
ral do tega, ni mogoče drugače. Templemore 
se je dotaknil svojega klobuka in stopil pred 
kapitana, in žal nam je, da moramo poveda-
ti, tako veselega, lokavega, zaupnega obra-
za, da sta bila obtožba in veliki prestopek 
naenkrat dokazana. 

"Torej," je rekel kapitan Plumbton, se u-
stavil ter še bolj nategnil svoje rame, "vidim, 
da se smejete zaradi prvega poročnika." 

" J a z ? " je odgovoril deček in široko raz-
tegnil usta. 

"Da, vi", je dejal sedaj prvi poročnik in 
se vzravnal v vsej svoji dolgosti, " o čemu se 
pa smejete sedaj?" 

"Ne morem drugače — ni moja krivda, in 
dobro vem, tudi vaša ne", je pristavil dečak 
spoštljivo. 

"Ali veste, Edvard :— Mr. Templemore — 
kako nepristojno je, ako se ne vedete spošt-
ljivo proti svojemu višjemu?" 

"Nikoli se še nisem smejal radi Mr. Marki-
talla, razen enkrat, dobro se še spominjam, 
in to je bilo takrat, ko se je spotaknil in pa-
del." 

"In zakaj ste se mu smejali takrat?" 
"Vedno se smejem, kadar se kdo spotakne 

in pade," je odgovoril dečko "ne morem po-
magati." 

"Tedaj mislim, bi se tudi smejali, ako bi 
videli mene na tleh ?" je vprašal kapitan. 

" O ! " je dejal dečak, ki se ni mogel več 
premagovati, "to je gotovo, od smeha bi po-
čil — mislim si, da vas sedaj vidim v tem po-
ložaju." 

"Ali res? Jako me pa veseli, da to ni resni-
ca; bojim se pa, mladi gospod, da ste sami 
sebi dokazali svoj prestopek." . 

"Da svoje smejanje, ako je smejanje pre-
stopek ; toda v vojaških postavah ni nikjer 
zapisano kaj takega." 

"Ne, toda premajhno spoštovanje je. 
Smejete se, kadar greste na vrh jadrenika." 

"Toda izvršim povelje takoj — ali ne, 
Mr. Markitall?" 

"Da, izvršite povelje; toda vaše smejanje 
je priče, da se prav nič ne bojite kazni." 

"Prav nič več. Polovico svojega časa pre-
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bijem vrhu jadrenika in sedaj sem že vajen 
tega." 

"Vendar. Mr. Templemore, ali ne čutite, 
da je kazen sramotna?" je strogo vprašal 
kapitan. 

"Da, ako bi čutil, da sem jo zaslužil, bi 
gotovo moral. Ne bi se smejal, ako bi me vi 
poslali vrh jadrenika", je odgovoril deček 
resnega obraza. 

"Ali vidite, Mr. Markitall, da je Temple-
more lahko resen?" je opomnil kapitan. 

"Vse sem že poizkusil, da bi ga napravil 
resnega; vendar bi rad vprašal Mr. Temple-
mora, kaj misli reči s tem, ko pravi, 'ako jo 
zasluži'? Ali misli s tem reči, da sem ga 
kdaj kaznoval po krivem." 

"Da," je odgovoril deček drzno; "v petih 
primerih izmed šestih moram iti na jadre-
nik za nič — in to je vzrok, da mi ni prav 
nič do tega." 

"Za nič? Ali ni smejanje nič?" 
"Jaz izpolnujem svoje dolžnosti, kolikor 

le morem ; vedno takoj slušam vaša povelja, 
vse poizkušam storiti, kar le morem, da bi 
vam ustregel — toda vedno me le kaznu-
jete." 

"Da, zaradi smejanja in pa, kar je še huj-
še, ker ste vzrok, da se smejejo mornarji vse 
ladje." 

"Ti delajo in izvršujejo povelja prav tako 
kakor sicer po navadi, akoravno se smejejo 
— in mislim, da delajo še mnogo bolje, ko so 
veseli." 

"Prosim vas, kakšno pravico pa imate vi 
misliti?" je odgovoril prvi poročnik v veliki 
jezi. "Kapitan Plumbton, ker ta mladi go-
spod misli, da ravna prav, ko se vtika, kadar 
vzdržujem red in disciplino, vas prosim, da 
bi se prepričali, kako bo vplivalo nanj, ako 
ga kaznujete vi." 

"Mr. Templemore," je dejal kapitan, 
"pred vsem ste nekoliko presvobodni v svo-
jem govoru in drugič, prevelik prijatelj ste 
^mehu. Mr. Templemore, vsaka stvar ob svo-
jem času — bodite veseli ob svojem, bodite 
resni ob svojem. Tukaj na krovu pa ni pro-
stor za šale." 

"In tudi pri ograji ne ? " je šaljivo opomnil 
deček. 

"Ne, prav pravite, tudi tam ne, toda lahko 
se smejete na zadnjem delu ladje in spodaj 
med tovariši." 

"Ne, ne smemo se; Mr. Markitall vedno 
pošilja k nam koga, ako nas sliši, da se sme-
jemo." 

"Zaraditega, Mr. Templemore, ker se ved-
no smejete." 

"Mislim, da se; in ako je to napaka, mi je 
zelo žal, da vam ne ugajam, vendar vas s tem 
ne zaničujem. Smejem se v spanju — sme-
jem se, kadar se zbudim — smejem se, ko 
sije solnce — vedno se čutim srečnega; dasi 
me pa za kazen vedno pošljete na vrh jadre-
nika, Mr. Markitall, se vendarle ne bom sme-
jal, temveč bom žalosten, ako se vam pripeti 
nesreča." 

"Nadejam se, da bo tako, dečko — v resni-
ci upam, Mr. Markitall", je rekel kapitan. 

"Dobro," je odgovoril prvi poročnik, "ker 
Mr. Templemore priznava svojo napako, ka-
kor se vidi, odstopam od pritožbe — prosim 
ga samo, da se ne bo več smejal." 

"Sedaj ste culi, kaj pravi prvi poročnik. 
o 
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D O B R O 

delo, postrežbo 
in nizko ceno 
dobite pri nas! 

I Z V R Š U J E M O 

Pišite nam DO ceno 
predno oddate 
naročilo drugam! 

točno in po najnižjih cenah vsa v 
tiskarsko stroko spadajoča dela. Zlasti 

St priporočamo slavnim društvam za tiskanje 
vseh uradnih tiskovin. Istotako vsem trgovcem, 

obrtnikom in posameznikom. S e s t a v l j a m o iz 
slovenščine na angleško in obratno. 

Nobeno naročilo preveliko, nobene 
premalo. 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 Weit 22nd Street, 

CHICAGO, ILL, 

SUPERIOR FUNERAL SERVICE 
Edward Schmidt, Funeral Director 

THE BALLHORN FUNERAL TEMPLE 
Uporaba mrtvašnice brezplačna. — Odprto noč in dan. 

Phone 439. 
8th Street in St. Clair, Sheboygan, Wis. 
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Merchants & Miners Bank 
CALUMET, MICHIGAN 

Glavnica $200,000 W^JO Preostanek $200,000 

Nedeljeni dobiček $190,000. 
GORDON R. CAMPBELL predsednik 
THOMAS HVATSON, podpredsednik 
FRANK J. KOHLHAAS, V. P. in blag. 
E. H. MANGER, pomožni blagajnik 
W. G. CUDLIP, pomožni blagajnik 
PETER TALENTINO, pomožni blagajnik. 

IZVRŠUJE VSA BANČNA POSLA ZANESLJIVO. 

<S 
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PISANO POLJE 
> oo-oo-oo-o-o-oooo j jy| Trunk oooooooooooo 

Kaj se godi za k u l i s a m i ? . . . . 'poklicu. In odsihmal sem sku-
O romanju k starim prijate- šal, da naredim tudi samega 

I jem ( ? ) poroča časopisje v Ju-
goslaviji in Avstriji. Na Tirol-
skem je med Italijo in nemškim 
življem prišlo do neke nepriča-
kovane poravnave. Čudno je, 
da bi bila fašistična Italija ta-
ko hitro odnehala. Iz zasebne-
ga vira pa povzamem, da se vr-
ši neko skrivno politično meše-
tarenje. 

Javno poročajo časopisi, da 
se od gotove strani v Jugosla-
viji noče odnehati, preden ne 
pride do popolne samostojno-
sti. Za kulisami pa se baje ob-
ravnava, kdo bo največji kos 
dobil od — samostojnosti. Lah 
in Nemec sta zopet debela pri-
jatelja, kakor ob času koroške-
ga plebiscita, ker Nemcu bi u-
tegnila pripasti Štajerska, La-
hu pa kranjsko zaledje Trsta 
do Hrbovelj, Hrvatje pa bi bili 
samostojni ( ? ) pod— kraljem, 
seve — ogrskim. 

Poročilo je zasebno, pa je 
nekako potrjeno iz javnih iz-
jav in dejstev. V teku desetih 
let niso mogli prili slovanski 

ratje v isti in skupni državi 
do kakega sporazumljenja in 
se koljejo na nož. morda bo 
mir, ko se vsaj klati ne I »od o 
mogli. 

Sinovi kralja Sama so se za-
čeli klati in zaigrali svobodo za 
tisoč let, zdaj bi bila prilika, 
da se to popravi, a klanje s«1 

nadaljuje, in prav gotovo se bo 
nadaljevalo tudi — suženjstvo. 

Moderen Poncij Pilat. 
Od časa do časa pride DU 

sv iti o kak "dokument", ki go-
vori o Kristu. Gotovi krogi ho-
čejo kar zanikati historičnega 
Krista. na drugi strani pa radi 

j pograbijo za nekaj,kar bi mor-
da utegnilo omajati res zgodo-
vinske dokumente, kateri so 
nam podani v evangelijih. Na 

sebe bolj vrednega. Dvomim, 
da bi bil mogel koga pridobiti 
za cerkev, ko bi bil on mene 
poznal, kakor se poznam same-
ga sebe, in vendar mislim, da 
bi se kdo pridobil, ako bi si on 
zamogel domnevati, kaj naj bi 
jaz bil in bi ime! biti. brez cer-
kve in njenega bogoslužja." 

Komur je za resnico, lahko 
mnogo povzame iz tega od-
stavk a. 

Cerkev ima dve strani: ena 
je bosanska, druga človeška. 
Na njeni božanski strani vidi-
mo ustanovo, ki je popolna v 
vsakem oziru, da nihče ne mo-
re najti madeža, ako ga iz gole 
zlobnosti cerkvi ne pripisuje. 
Na drugi strani, ki obsega člo-
veški element, moramo priča-
kovati, da se pojavljajo nepo-
polnosti in slabosti in napake. 
Malo je protestantov, ki bi pri-
šli do spoznanja, kakršno raz-
vija škof Charles Fiske, veliko 
je tudi število na katoliški stra-
ni takih, ki bi zamogli pravilno 
in pravično soditi duhovno živ-
ljenje katoliške cerkve. Imeno-
vani škof pravi dalje: "Prote-
stantizem. in sicer najboljši del 
protestantizma, je bil mišlje-
nja, da bi morala biti cerkev 
družba samih svetnikov, dočim 
je v resnici pribežališče grešni-
kov, ki se kesa jo. a so slabi, ki 
s e u č i j o p o s t a t i popolni, a še 
nikakor niso, ki se dvigajo, a 
pogostoma zopet padejo." 

Škot* piše tako o cerkvi, ka-
kor jo on kot protestant poj-
muje. Strinja se pa popolnoma 
s katoliškim pojmovanjem. Ne-
ki jezuit je poudaril pravilno: 
"Katoliška cerkev ne sili nas, 
da bi gledali nase kot na svet-
nike. Želi, da se imamo sami 
za grešnike, ki se pokorijo." 

Škof Fiske piše dalje: "Krist 
je pričakoval slabosti in padce, 

obeh straneh je namen jasen in j Primerjal je kraljestvo božje 
prezoren. i mreži, polni rib, dobrih in sla-

PREJELI SMO 

Družinsko pratiko 
Za leto 1929. 

STANE S POŠTNINO 25c 

Pa še nekaj 
ZA VSE LJUBITELJE IN PRIJATELJE DOBRIH 

KNJIG IN LEPEGA BERILA! 
Ostalo je nam nekaj iztisov knjig od GORIŠKE 

MOHORJEVE DRUŽBE, za leto 1928. Te knjige 
so: 
1. KOLEDAR ZA LETO 1928. v katerem je več 

zelo interesantnih črtic, povestic in raznih sve-
tovnih poročil. 

2. "OB SREBRNEM STUDENCU", krasna povest 
izpod peresa Franc Jakliča. 

3. " Z A DOMAČIM OGNJIŠČEM", vzgojna či-
tanka izpod peresa Filip Terčelja. 

4. "OČE BUDI TVOJA VOLJA", povest iz Istre. 
Zelo zanimiva. 

5. "ZGODBE SV. PISMA", stare zaveze. 
Te knjige so se prodajale skupaj za svoto $1.10. 

KDOR NAROČI TE KNJIGE SEDAJ, MU DAMO 
ZRAVEN ŠE "DRUŽINSKO PRATIKO" 

ZA LETO 1929. 
To je pet knjig in pratiko za samo 

85 centov 
TA PONUDBA PA VELJA SAMO DO 24. NOVEM-

BRA 1928. 
Zato se poslužite te prilike takoj! 

Izrežite ta oglas n zraven pošljite svoto 85c. in 
mi bomo vam poslali omenjene knjige vred z 
"Družinsko pratiko" za leto 1929. 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 

Neki W. P. Crozier je nano-
vo izdal "Pisma Policija Pila-
ta", katera je baje pisal cesar-

I jev namestnik na svojega pri-
1 jatelja Seneka v Rimu. Ali so 
| pisma res avtentična, se niti ne 

bih. V priliki govori o njivi, na 
kateri raste pšenica in plevel, 
in raste oboje skupaj in jih ni 
mogoče ločiti, dokler ne napoči 
dan žetve. V dolgi zgodovini 
cerkve ni bilo nobene dobe, v 

| skuša dokazati, treba bi bilo j kateri bi cerkev ne bila potre-
jkratkomalo verjeti, da so, dasi.bovala prenovljenja in duhov-

nega navdihnenja. Njena zgo-
dovina je pripovest dolge bor-
be s slabim članstvom. Ampak 
na nek način je dosegla svoj 
namen." 

Kdor pozna zgodovino cer-
kve in ve, kako je prešla skozi 
stoletja, se bo pač le čudil, ka-
ko je mogla doseči svoj namen 
tako dobro. Potem se bo spom-
nil tudi Spasiteljevih besed: 
"Peklenska vrata je ne bodo 
premagala." 

Kljub vsem človeškim slabo-
stim, kljub zmed in zmešnjav 
raznih grehov in napak in sla-
bosti, nadaljuje cerkev svojo 
pot in ostane edino sveta na-
prava na svetu. 

Kdor hoče, bo to umel in u-
mel tudi cerkev, kdor noče, bo 
kazal na napake in cerkev bla-
til. Neumevanje, ki ima svojo 

za vso krščansko javnost. Zapi- [korenino v enaki človeški sla-

| ni malo pomislekov zoper av 
j lentičnost. 

Nad vse značilna pa je pre-
stava namestnikovih izvajanj. 
Ko je bil Janez Krstnik prijet 
in spravljen v ječo, piše n. pr 
Pilat prijatelju: "To je edino 
varno (uspešno) sredstvo, ve-
ruj mi, pri ljudeh, ki mešajo 
svojo vero s — politiko." 

Ali je morda Pilat čital kak 
liberalen ali rdeč časopis v sta-
rem kraju nli v Ameriki, da je 
rabil take izraze? Morda je pa 
poslušal na "radio" govore pri 
naši predsedniški kampanji? 

Preveč diši po— moderni sa-
bli. 

Razumevanje. 
V "The Atlantic Monthly" 

je podal episkopalni škof Chas. 
Fiske nekaj misli, ki so vredne 

sal j e : "Ozrl sem se na cerkev 
in videl vso njeno slabost. Opa-
zoval sem njene člane in spo-
znal sem, kakšne uboge reve 
so. Odločil sem se za vstop v 
duhovno službo (into the min-
istry), da jim pomagam v njih 

bosti in zlobnosti, je uzrok, da 
gotovi "katoličani" blatijo cer-
kev, a je ne morejo, pač pa o-
blatijo le sami sebe. 

Kdor neprestano kriči nad 
napakami katoličanov, bo sam 
poln takih in Še hujših napak. 
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Stenski Koledarji, 
Vsaka pisarna ali urad, vsaka hiša, dvorana ali družina, bi morala 

imeti tak velik stenski K O L E D A R . 

Za leto 1929 so boli primerni nego so bili kedar poprej! Obdani 
so s primernimi slikami ter lepimi barvami okrašeni, so veliki in vidni 
kar služi za vsako sobo, urad, dvorano ali pisarno. 

Najlepše spomine si naredite ako jih naročite za vaše sorodnike in 
prijatelje v staro domovino kamor jih letno odpošljemo po več tisoč 
komadov. Cena jim je 25c. komad, pošiljamo jih kamorkoli, pišite ali 
se oglasite v naših prodajalnah za pohištvo. 

NaroČite jih po 2 aH 4 h i eh naslov. Pišite na A . G R D I N A & 
S O N S , 6019 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
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